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English 3

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome

General description

e
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1 Kettlelid

2 Water level window

3 Power base with cord storage

4 Power switch

5 Lid switch

6 Filter

Important

- Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

- Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Warning

- Avoid spillage on the connector.

- Do not misuse this kettle for other than its intended use to avoid potential injury.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the kettle itself is damaged. If the mains
cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray), as this could cause water to
accumulate under the appliance, resulting in a hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down before you clean it. Do not immerse the kettle or base in
water or any other liquid. Only clean the appliance with a moist cloth and a mild cleaning agent.

- The kettle shall not be used for cooking noodles because the oil can make the water level Indicator crack.

Caution

Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the connector of the base.
Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Only use the kettle in combination with its original base.

The kettle is only intended for heating up and boiling water.

Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled, boiling water
may be ejected from the spout and cause scalding.

Be careful: the outside of the kettle and the water in it become hot during and some time after use. Only
lift the kettle by its handle. Also beware of the hot steam that comes out of the kettle.
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- This appliance is intended to be used in household and similar applications such as farm houses, bed and
breakfast type environments, staff kitchen areas in shops, in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other residential type environments.

- Do not operate the kettle on an inclined plane.

- Do not operate the kettle unless the element is fully immersed.

- Do not move while the kettle is switched on.

- The heating element surface is subject to residual heat after use.

- Do not place the appliance on a hot surface and do not let the mains cord come into contact with hot
surfaces.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if you accidentally switch it on
with no or not enough water in it. Let the kettle cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its
base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled paper; see the PAP
marking on the box.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due
to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For
more information or for invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Before first use

Clean the inside of the kettle with warm water and mild detergent before first use.

To ensure the cleanliness of your kettle and remove any potential manufacturing residues, it is
recommended to boil water before the first use.

Follow the steps in the 'Using the appliance' section, empty the kettle, and your kettle will be ready for use.
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Using the appliance

3]

1 Plugin the power base.

3 Fill the kettle with the desired amount of water.

Do not to exceed the maximum level indicated.
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5 Place the kettle onto the power base.

6 Press power switch to activate the appliance.
The kettle will start heating the water.
Once the water reaches the boiling point,, the kettle will automatically turn off.
7 When the water is ready, carefully lift the kettle off the power base.
8 Tilt the kettle and pour the hot water out of the spout into your cup or container.

Be careful of the steam and hot surfaces.

Cleaning and Maintenance

Always unplug the power base and allow it to cool before cleaning.

Regularly descale the kettle as per the manufacturer's instructions to remove mineral deposits.

2 Rinse the filter under the tap.
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4 Wind the power cord with the cord storage.

Do not rinse the kettle base under running water or use a damp cloth.
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Avoid rinsing the power base under running water or using a damp cloth.

Descaling the kettle

Depending on the water hardness in your area, scale may build up inside the kettle over time and affect
performance of the kettle. Regular descaling makes your kettle last longer, ensures proper function and
saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle, follow the steps below to descale your kettle:
1. Add white vinegar or slices of fresh lemons to the kettle.

2. Fill the kettle with water to maximum water level.

3. Boil the mixture.

4. Wait for 1.5 to 2 hours (depending on the severity of the scale) before rinsing the kettle.
5. Use a brush or cleaning cloth to remove any stain.

6. Fill the kettle with water again and boil it twice before using.

9
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

VSeobecny popis
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Viko konvice

Okénko pro sledovani hladiny vody

Napajeci zakladna s prostorem k ulozeni kabelu
Vypinac

Tlacitko otvirani vika

Filtr

DUl WN —
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Dulezité informace
- Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro
budouci pouziti.
- Nikdy pfistroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

Varovani

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor.

- Konvici pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je urcena. Predejdete tak moznému zranéni.

- Pokud by byly napéjeci kabel, zastrcka, zakladna nebo vlastni konvice poskozeny, pfistroj nepouzivejte.
Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis
spolec¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo
byly pougeny o bezpe¢ném pouZivani pfistroje a Ze chdpou rizika, kterd mohou hrozit. Ci§téni a idrzbu
by nemély provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru. Pristroj a jeho kabel udrzujte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Détisis pfistrojem nesmi hrat.

- Dbejte na to, aby napajeci kabel, zdkladna ani konvice nepfisly do styku s horkymi povrchy.

- Neumistujte pristroj na uzavieny povrch (napf. servirovaci podnos), protoze by se pod pfistrojem mohla
nahromadit voda, a to predstavuje mozné nebezpedi.

- Pred cisténim odpojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji zdkladnu nesmite ponofit
do vody ani do jiné kapaliny. Pristroj Cistéte pouze navlh¢enym hadfikem a neagresivnim cisticim
prostfedkem.

- Konvice by se neméla pouzivat k vareni nudli, jelikoz uvolnéna mastnota muaze zpUsobit prasknutf
indikdtoru hladiny vody.

Upozornéni

- Davejte pozor, aby navlhceny hadrik nepfisel do kontaktu s kabelem, zastrckou a konektorem zakladny.
- Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

- Konvici pouzivejte vyhradné s jeji originalni zékladnou.

- Varna konvice je uréena vyhradné pro ohfev a prevareni vody.
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- Konvici nikdy neplite nad oznaceni maximalni hladiny. Pokud konvici preplnite, horkd voda mlze
vystrikovat jeji hubickou a opafit vas.

- Dbejte zvysené opatrnosti: vnéjsi ¢ast konvice a voda v konvici je horkd béhem pouziti i néjakou dobu po
pouziti. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Dejte také pozor na horkou paru, kterd vychazi z konvice.

- Tento pristroj je urcen pro pouziti v domdacnostech a podobnych prostiedich, jako jsou farmy, prostredi
pro nocleh a snidané, kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovistich a pro klienty
v hotelech, motelech a dalsich obytnych prostiedich.

- Nepouzivejte konvici v nahnutém letadle.

- Nepouzivejte konvici, pokud neni topné téleso zcela ponoreno.
- Jakmile je konvice zapnutd, nehybejte s ni.

- Povrch vyhievného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.

- Nepokladdejte pfistroj na horky povrch a dbejte také na to, aby sitovy kabel nepfisel do styku s horkymi
povrchy.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni bez vody: automaticky se vypne, pokud byste ji omylem
zapnuli bez vody nebo s malym mnozstvim vody. Nechte konvici pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji
vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu pfipravend k pouZziti.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znameng, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk(. Spravnou likvidaci pom(izete
predejit negativnim dopadlm na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Pokud nenf uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben z recyklovaného papiru. Prectéte si
marketingovy text PAP na krabici.

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na poskozenf
vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo $patné udrzby pfistroje. Nase zaruka nema vliv na vase
zakaznickd prava. Vice informaci a zplsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

Pfed prvnim pouzitim

Pfed prvnim pouzitim umyjte vnitfek konvice teplou vodou a jemnym cisticim prostfedkem.
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K zajisténf Cistoty konvice a odstranéni potencidlnich zbytk( z vyroby doporucujeme uvafit pred prvnim
pouzitim v konvici vodu.
Postupujte podle pokynd v ¢asti ,Pouziti pfistroje”, konvici vyprazdnéte a mizete ji zacit pouzivat.

Pouziti pristroje

3 Naplnite konvici pozadovanym mnoZstvim vody.

Neprekracujte maximalni oznacenou hladinu plnéni.

4 Pevné uzavrete viko.
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6 Aktivujte pfistroj stisknutim vypinace.

Konvice za¢ne ohfivat vodu.

Jakmile voda dosahne bodu varu, konvice se automaticky vypne.

Jakmile je voda ohtatd, opatrné konvici zvednéte z napajeci zakladny.
Naklorte konvici a z hubicky nalijte horkou vodu do hrnku nebo nadoby.
Davejte pozor na horkou paru a horké povrchy.

0 N

Cisténi a udrzba

Pred cisténim vzdy odpojte napajeci zakladnu a nechte ji vychladnout.

Podle instrukci vyrobce konvici pravidelné odvapnujte, abyste odstranili vodni kamen.
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2 Filtr oplachnéte pod tekouci vodou.

4 Napdjeci kabel navinte do prostoru k ulozenf kabelu.

Neoplachujte zdkladnu konvice pod tekouci vodou a nepouzivejte vihky hadrik.
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Neoplachujte napajeci zékladnu pod tekouci vodou a nepouzivejte vihky hadfik.

Odstraneni vodniho kamene z konvice

V z4vislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se ve varné konvici mlze postupné usazovat vodni kdmen

a usetfi energii.

Kdyz se v konvici za¢ne usazovat vodni kdmen, postupujte podle nasledujicich krokd a odstrante vodni
kdmen:

1. Do konvice nalijte ocet nebo vloZte platky cerstvych citrén(.

2. Naplnte konvici vodou po znac¢ku maximalini hladiny vody.

3. Smés prevarte.

4. Nez konvici vyplachnete, pockejte hodinu a pll nebo dvé (podle toho, jak velky je ndnos vodniho
kamene).

5. Kartd¢em nebo cisticim hadfikem odstrante veskeré skvrny.

6. Konvici znovu naplite vodou a pred pouzitim vodu dvakrat prevarte.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

@ 7

o) S
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Lag til elkedel

Vandstandsrude

Stremsokkel med ledningsopbevaring
Stremknap

Kontakt til lag

Filter

Vigtigt

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til
eventuelt senere brug.
Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Advarsel

F

Undga at spilde pa stikket.

Denne elkande ma ikke bruges til andre formal end til det tiltaenkte formal, da der er risiko for
personskade.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning, basisenhed eller selve elkanden er beskadiget. Hvis
netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde
af bern under 8 ar.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Hold ledning, basisenhed og elkande vaek fra varme flader.

Undga at stille apparatet pa en lukket overflade (f.eks. en serveringsbakke), da vandet kan samle sig
under apparatet, og en farlig situation derved kan opsta.

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kele af, for det rengeres. Elkande og basisenhed ma
aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske. Apparatet ma kun rengeres med en fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel.

Elkanden ma ikke bruges til at koge nudler, da olien kan @deleegge vandstandsindikatoren.

orsigtig

Lad ikke den fugtige klud komme i kontakt med ledning, stik og basisenhedens tilslutning.
Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

Elkanden ma kun bruges sammen med den originale basisenhed.

Elkanden er udelukkende beregnet til opvarmning eller kogning af vand.
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- Overfyld aldrig elkanden til over det angivne maksimale niveau. Hvis elkanden er blevet overfyldt, kan
der sprejte kogende vand fra haeldetuden, hvilket kan forarsage skoldning.

- Forsigtig: Ydersiden af elkanden og vandet i den bliver meget varme under brug og i et stykke tid efter
brug. Loft altid elkanden i handtaget. Vaer ogsa opmaerksom pa den varme damp, der kommer ud af
elkanden.

- Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder som garde, bed and breakfast-
steder, personalekokkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdspladser og af gaester pa hoteller,
moteller og andre veerelser til udlejning.

- Brug ikke elkanden pa et skrat underlag.

- Brug ikke elkanden, medmindre elementet er helt nedsaenket.

- Flyt ikke elkanden, mens den er teendt.

- Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

- Placer aldrig apparatet pa en varm overflade, og serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med
varme flader.

Sikring mod terkogning

Denne elkande er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod terkogning: Den slukker automatisk, hvis du
kommer til at teende for den uden vand i eller uden nok vand i. Lad elkanden kele af i 10 minutter, og left
derefter elkanden fra basisenheden. Derefter er elkanden klar til brug igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske
felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
(2012/19/EV)

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er
med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Medmindre andet er angivet, er al emballage i sesken fremstillet af genbrugspapir. Se PAP-maerket pa
aesken.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes
forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til
lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere oplysninger eller
for at paberdbe dig garantien.
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For apparatet tages i brug

Renger indersiden af elkedlen med varmt vand og mildt rengeringsmiddel, for den tages i brug forste gang.

For at sikre, at elkedlen er ren, og for at fjerne eventuelle rester fra fremstillingsprocessen anbefales det at
koge vand, for den tages i brug forste gang.

Folg trinnene i afsnittet "Sadan bruges apparatet”, og tom elkedlen. Derefter er elkedlen klar til brug.

Sadan bruges apparatet

3 Fyld elkedlen med den gnskede maengde vand.

Overskrid ikke det angivne maksimale niveau.

4 Luklaget helt til.



Dansk 21

6 Tryk pa afbryderen for at teende for apparatet.
Elkedlen begynder at varme vandet op.
Nar vandet nar kogepunktet, slukker elkedlen automatisk.

7 Narvandet er klar, skal du forsigtigt lofte elkedlen af strembasen.

8 VIP elkedlen, og haeld det varme vand ud af tuden i din kop eller beholder.
Pas pa dampen og de varme overflader.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad den kgle af, fer den rengores.

Afkalk elkedlen regelmaessigt i henhold til producentens anvisninger for at fjerne mineralaflejringer.
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2 Skylfilteret under vandhanen.

4 Rul netledningen rundt om ledningsholderen.

Skyl ikke kedlens base under rindende vand, eller brug en fugtig klud.
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Undga at skylle strembasen under rindende vand eller bruge en fugtig klud.

Afkalkning af elkedlen

Afhaengigt af vandets hardhed, hvor du bor, kan der med tiden aflejres kalk i elkedlen, hvilket kan nedsaette
elkedlens effektivitet. Regelmaessig afkalkning eger elkedlens levetid, sikrer korrekt funktionalitet og sparer
energi.

Nar der dannes kalk i elkedlen, skal du felge nedenstaende trin for at afkalke den:

1. Kom hvidvinseddike eller skiver af friske citroner i elkedlen.

2. Fyld elkedlen med vand op til maks.-maerket.

3. Kog blandingen.

4. Vent 1,5 til 2 timer (afhaengigt af maengden af kalk), inden du skyller elkedlen.

5. Brug en berste eller en rengeringsklud til at fjerne evt. pletter.

6. Fyld elkedlen med vand igen, og kog to gange, inden du bruger den.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

©
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Veekeetja kaas

Veetaseme aken

Toitealus koos juhtmehoidikuga
Toiteldliti

Kaane luliti

Filter

Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt |1abi ja hoidke see edaspidiseks alles.
Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Hoiatus!

Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

Véimalike vigastuste valtimiseks drge kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see, mis ette nahtud.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus véi veekeetja ise on kahjustatud. Kui toitekaabel on
rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusilise, meele- v6i vaimse hairega isikud
voiisikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad seadet puhastada
ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja
selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu kuumasid pindasid.

Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt serveerimiskandikule), sest see véib p&hjustada ohtliku
olukorra seadme alla vee kogunemise tottu.

Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske sellel jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega selle
alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage seadet Uksnes niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.

Kannu ei tohi kasutada nuudlite valmistamiseks, sest oli kasutamisel vdib veetaseme naidik moraneda.

Ettevaatust!

Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

Veekeetja on méeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.

Arge kunagi taitke veekeetjat iile lubatud maksimaalse téhise! Kui veekeetja on liiga tais, vaib vesi
keemise ajal tila kaudu valja pritsida ja tekitada poletusi.
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- Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja on kuumad ka
vahetult parast kasutamist. Tostke veekeetjat ainult kdepidemest. Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva
kuuma auruga.

- See seade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes nagu talu-, 66majad,
kontorite jm téokeskkondade ké6gid ning hotellide, motellide jm majutuskeskkondades.

- Arge kasutage veekeetjat kaldpinnal.

- Arge kasutage veekeetjat, kui kiitteelement pole taielikult vee all.

- Arge liigutage veekeetjat, kui see on sisse lilitatud.

- Kuttekeha pind jaab parast kasutamist jadksoojuse alla.

- Arge pange seadet tulisele pinnale ja véltige toitejuhtme kokkupuudet tuliste pindadega.

Kuivalt sisselulitamise kaitse

Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub automaatselt vélja, kui veekeetja on kogemata
tUhjalt sisse lUlitatud voi kui kannus pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tostke see
seejarel aluselt maha. Seejarel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
[ ]

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Kui pole margitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud ringlussevéetud paberist, vt karbil
olevat PAP-margist.

Garantii ja tugi
Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud

valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana.
Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kiilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Enne esimest kasutamist

Enne esimest kasutamist puhastage veekeetjat seestpoolt sooja vee ja drna puhastusvahendiga.
Taieliku puhtuse tagamiseks ja voimalike tootmisjadkide eemaldamiseks on soovitatav enne esimest
kasutamist see veega labi keeta.

Jargige punktis ,Seadme kasutamine” toodu juhiseid, kallate veekeetja tlihjaks ning seejarel on see
kasutamiseks valmis.



Seadme kasutamine

3]

1 Uhendage toitealus vooluvérguga

3 Taitke kann soovitud veekogusega.

Eesti
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5 Asetage veekeetja toitealusele.

6 Seadme aktiveerimiseks vajutage toitelulitit.
Veekeetja hakkab vett soojendama.
Kui vesi jouab keemistemperatuurini, ltlitub veekeetja automaatselt valja.
7 Kuivesi on valmis, tdstke veekeetja ettevaatlikult toitealuselt maha.
8 Kallutage veekeetjat ja valage tilast kuum vesi oma tassi voi anumasse.
Olge ettevaatlik auru ja kuumade pindade suhtes.

Puhastamine ja hooldus

Enne puhastamist eemaldage toitealus alati vooluvorgust ja laske sellel jahtuda.

Eemaldage veekeetjalt korraparaselt katlakivi vastavalt tootja juhistele mineraaliladestiste
eemaldamiseks.

NS
e
I
L

1 Eemaldage ja loputage filter.

[

—

2 Loputage filter kraani all puhtaks.
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4 Kerige toitejuhe imber juhtmehoidiku.

Arge loputage veekeetja alust jooksva vee all ega kasutage niisket lappi.
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Valtige toitealuse loputamist jooksva vee all voi niiske lapiga.

Veekeetjast katlakivi eemaldamine

Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib veekeetja sisemusse ajapikku koguneda katlakivi, mis méjutab
veekeetja t60d. Katlakivi korrapdrane eemaldamine tagab veekeetja pika kasutusea, nduetekohase
toimimise ja sddstab energiat.

Veekeetjasse kogunenud katlakivi korral jargige allpool loetletud samme.

1. Lisage veekeetjasse aadikat voi varskelt 16igatud sidrunildigud.

2. Taitke veekeetja kuni maksimaalse veetasemeni.

3. Laske segu keema.

4. Oodake 1,5 kuni 2 tundi (olenevalt katlakivi hulgast) ja seejarel loputage veekeetja puhtaks.

5. Plekkide eemaldamiseks kasutage harja voi puhastuslappi.

6. Enne kasutamist taitke veekeetja uuesti veega ja laske see keema, seejarel korrake seda Uihe korra.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en
www.Philips.com/welcome.

Descripcion general
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1 Tapade lahervidora

2 Ventana de nivel de agua

3 Base de alimentacion con recogecable

4 Interruptor de encendido

5 Interruptor de la tapa

6 Filtro

Importante

- Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara
consultarla en el futuro.

- No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Advertencia

- Evite que se derrame liquido en el conector.

- Para evitar lesiones, no utilice esta hervidora con otros fines distintos a los previstos.

- No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn, la base o la propia hervidora estan danados.
Si el cable de alimentacion estd dafiado, debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida o que no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que conozcan los riesgos
que conlleva su uso. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que
tengan mas de 8 afios o sean supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Mantenga el cable de alimentacidn, la base y la hervidora alejados de superficies calientes.

- No coloque el aparato sobre una superficie cubierta, ya que el agua podria acumularse bajo el aparatoy
provocar una situacion de peligro.

- Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo. No sumerja la hervidora ni la base en agua
u otros liquidos. Limpie el aparato Unicamente con un pafio himedo y un producto de limpieza suave.

- Lahervidora no debe utilizarse para cocer fideos, ya que los restos de grasa pueden estropear el
indicador de nivel de agua.

Precaucion

No deje que el pano hiimedo entre en contacto con el cable, el enchufe ni el conector de la base.
- Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.
- Utilice la hervidora solo con su base original.
- Esta hervidora esta disefiada Unicamente para calentar y hervir agua.
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- Nollene nunca la hervidora por encima de la indicacién de nivel maximo. Si la llena en exceso, el agua
hirviendo podria salir por la boquilla y producir guemaduras.

- Tenga cuidado: la parte exterior de la hervidora y el agua que contiene pueden calentarse
considerablemente durante el uso de la hervidora y mantener esta temperatura incluso después de que
haya transcurrido un tiempo desde su uso. Coja siempre la hervidora por el asa. Tenga cuidado también
con el vapor caliente que sale de la hervidora.

- Este aparato esta disefado para utilizarlo en entornos domésticos o similares, como viviendas de granjas,
hostales en los que se ofrecen desayunos, zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales,
y por clientes de hoteles, hostales y entornos residenciales de otro tipo.

- No utilice la hervidora en un plano inclinado.

- No utilice la hervidora a menos que el elemento esté completamente sumergido.

- No mueva la hervidora mientras esté encendida.

- Lasuperficie de la resistencia emitira calor residual después del uso.

- No coloque el aparato sobre superficies calientes y no deje que el cable de alimentacién entre en
contacto con superficies calientes.

Proteccidon contra hervido sin agua

Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccién contra hervido sin agua: se apaga automaticamente
si se enciende de forma accidental cuando esté vacia o sin suficiente agua. Deje que la hervidora se enfrie
durante 10 minutosy, a continuacion, retirela de su base. La hervidora estara lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electronicos. El correcto
desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja esta fabricado con papel
reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un
defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus
derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacién o hacer uso de la garantia, visite
nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Antes de utilizarlo por primera vez

Limpie el interior de la hervidora con agua tibia y detergente suave antes del primer uso.

Para garantizar la limpieza de la hervidora y eliminar cualquier posible residuo de fabricacién, se
recomienda hervir algo de agua antes del primer uso.

Siga los pasos que se indican en la seccién "Uso del aparato", vacie la hervidora y estara lista para su uso.

Uso del aparato

3 Llene la hervidora con la cantidad de agua que desee.

No supere la indicacién de nivel méaximo.

4 Cierre la tapa con firmeza.



Espanol 35

6 Pulse el interruptor de encendido para activar el aparato.

La hervidora comenzarad a calentar el agua.

Una vez que el agua alcance el punto de ebullicidn, la hervidora se apagara automaticamente.
7 Cuando el agua esté lista, retire con cuidado la hervidora de la base de alimentacion.
8 Incline la hervidora y vierta el agua caliente que sale de la boquilla en su taza o recipiente.

Tenga cuidado con el vapory las superficies calientes.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre la base de alimentacion y deje que se enfrie antes de limpiarla.

Descalcifique regularmente la hervidora seguin las instrucciones del fabricante.
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2 Enjuague el filtro bajo el grifo.

4 Enrolle el cable de alimentacion alrededor del recogecable.

No enjuague la base de la hervidora con agua corriente ni utilice un pafio hdmedo.
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Evite enjuagar la base de alimentacion con agua corriente o un pano himedo.

Descalcificacion de la hervidora

En funcién de la dureza del agua de su zona, la cal se puede acumular en el interior de la hervidora con el
tiempo y afectar al rendimiento. La descalcificacion regular hace que la hervidora dure mas tiempo,
garantiza el funcionamiento correcto y ahorra energia.

Sila cal empieza a acumularse en el interior de la hervidora, siga las instrucciones que se indican a
continuacion para eliminarla:

1. Afada vinagre blanco o rodajas de limén fresco a la hervidora.

2. Llene la hervidora con agua hasta el nivel maximo.

3. Hierva la mezcla.

4. Espere entre 1,5y 2 horas (seguin la cantidad de cal) antes de enjuagar la hervidora.
5. Utilice un cepillo o un pafio de limpieza para eliminar las manchas.

6. Llene la hervidora de nuevo con agua y hiérvala dos veces antes de usarla.

37
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Description générale
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Couvercle de bouilloire

Indicateur du niveau d'eau

Socle d'alimentation avec rangement du cordon
Interrupteur

Bouton du couvercle

Filtre

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un
usage ultérieur.
N'immergez en aucun cas I'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement

Evitez toute éclaboussure sur le connecteur.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette bouilloire a d'autres fins que celles pour lesquelles
elle a été concue.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le socle ou la bouilloire elle-méme est
endommagé(e). Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient surveillés ou aient recu des instructions
quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil, et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans
et sous surveillance. Tenez 'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Tenez le cordon d'alimentation, le socle et la bouilloire a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) car I'eau pourrait
s'accumuler sous I'appareil et provoquer un accident.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. N'immergez en aucun cas la bouilloire
ou le socle dans I'eau ni dans tout autre liquide. Nettoyez 'appareil uniquement a I'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent doux.

La bouilloire ne doit pas étre utilisée pour la cuisson de nouilles car I'huile peut fissurer I'indicateur du
niveau d'eau.

Attention

Ne laissez pas le chiffon humide entrer en contact avec le cordon, la prise et le connecteur du socle.
Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.
N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle d'origine.
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- La bouilloire est uniqguement concue pour chauffer et bouillir de I'eau.

- Neremplissez jamais la bouilloire au-dela de I'indication du niveau maximal. Si la bouilloire est trop
remplie, de I'eau bouillante risque de s'échapper du bec verseur et de provoquer des brllures.

- Faites attention : I'extérieur de la bouilloire et I'eau qu'elle contient deviennent chauds pendant
|'utilisation et le restent pendant un certain temps. Déplacez la bouilloire uniquement a l'aide de sa
poignée. Faites également attention a la vapeur brilante s'échappant de la bouilloire.

- Cetappareil est destiné a un usage domestique et dans des environnements similaires tels que les
fermes, les chambres d'héte, les cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail, les clients dans des hotels, motels et autres environnements résidentiels.

- Ne faites pas fonctionner la bouilloire sur un plan incliné.

- N'utilisez pas la bouilloire tant que la résistance n'est pas completement immergée.

- Ne déplacez pas la bouilloire en cours de fonctionnement.

- Lasurface de la résistance chauffante reste chaude un moment aprées utilisation.

- Ne posez jamais |'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas
en contact avec des surfaces chaudes.

Protection contre la marche a vide

Cette bouilloire est équipée d'une protection contre le fonctionnement a sec : elle s'éteint
automatiquement si vous l'allumez involontairement ou s'elle ne contient pas ou pas assez d'eau. Laissez la
bouilloire refroidir pendant 10 minutes, puis soulevez-la de son socle. La bouilloire est alors de nouveau
préte a I'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE).
Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.

Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la bofite sont en papier recyclé (voir l'indication
de recyclage PAP sur la boite).

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut
est d0i a une utilisation incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos
droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire valoir la garantie, rendez-
vous sur notre site Web a I'adresse suivante : www.philips.com/support.
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Avant la premiere utilisation

Nettoyez l'intérieur de la bouilloire a I'eau chaude additionnée de détergent doux avant de I'utiliser pour la
premiere fois.

Pour assurer sa propreté et éliminer les éventuels résidus de fabrication, il est recommandé de faire bouillir
de I'eau dans la bouilloire avant de |'utiliser pour la premiere fois.

Suivez la procédure détaillée dans la section « Utilisation de I'appareil », puis videz la bouilloire. Elle est alors
préte a I'emploi.

Utilisation de I'appareil

3 Remplissez la bouilloire avec la quantité souhaitée d'eau.

Ne dépassez jamais le niveau maximum indiqué.
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4 Fermez bien le couvercle.

6 Appuyez sur l'interrupteur pour allumer I'appareil.
La bouilloire commence a chauffer I'eau.
Lorsque I'eau atteint le point d'ébullition, la bouilloire s'éteint automatiquement.
7 Lorsque I'eau est préte, soulevez précautionneusement la bouilloire du socle d'alimentation.
8 Inclinez la bouilloire et versez I'eau chaude par le bec verseur dans votre tasse ou récipient.
Faites attention a la vapeur et aux surfaces chaudes.

Nettoyage et entretien

Débranchez toujours le socle d'alimentation et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

Détartrez régulierement la bouilloire conformément aux instructions du fabricant pour éliminer les
dépots minéraux.

NS
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1 Retirez et rincez le filtre.
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4 Enroulez le cordon d'alimentation dans son compartiment.

Evitez de rincer la bouilloire sous |'eau courante.
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Evitez de rincer le socle d'alimentation sous I'eau courante ou d'utiliser un chiffon humide.

Détartrage de la bouilloire

Selon la dureté de I'eau dans votre région, des dépdts de calcaire peuvent se former progressivement a
I'intérieur de la bouilloire et affecter les performances de cette derniere. Un détartrage régulier permet de
faire durer votre bouilloire plus longtemps, de garantir son fonctionnement et d'économiser de I'énergie.

Quand le calcaire commence a s'accumuler a I'intérieur de la bouilloire, suivez les étapes ci-dessous pour la
détartrer :

1. Versez du vinaigre blanc ou placez des tranches de citrons frais dans la bouilloire.

2. Remplissez la bouilloire d'eau jusqu'au niveau maximal.

3. Faites bouillir le mélange.

4. Laissez agir 1,5 a 2 heures (selon le degré d'entartrage) avant de rincer la bouilloire.

5. Eliminez les éventuelles taches & la brosse ou au chiffon.

6. Remplissez a nouveau la bouilloire d'eau et faites bouillir a deux reprises avant de la réutiliser.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opdi opis

@
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Poklopac kuhala za vodu

Prozorcic za razinu vode

PodnoZzje za napajanje sa spremistem za kabel
Prekidac za napajanje

Tipka za poklopac

Filtar

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.
Aparat nikad nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu.

Upozorenje

0]

Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku.

Kuhalo za vodu upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjeno jer biste se u protivnom mogli
ozlijediti.

Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel, podnoZzje ili samo kuhalo za vodu osteceni. Ako se
kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvriavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle
osobe. Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za vodu drzite dalje od vrucih povrsina.

Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu izdignutim rubovima (npr. posluzavnik) jer se u takvim
slucajevima ispod aparata moze nakupiti voda, $to moze dovesti do opasnih situacija.

Prije ciS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnoZje nemojte uranjati u
vodu ili neku drugu tekucinu. Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim sredstvom za ¢iscenije.
Kuhalo za vodu ne smije se upotrebljavati za kuhanje rezanaca jer ulje moze uzrokovati puknuce
indikatora razine vode.

prez

Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom, utikacem i prikljuckom podnozja.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu utic¢nicu.

Kuhalo za vodu upotrebljavajte iskljucivo s originalnim podnozjem.

Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi previse vode, ona
bi se mogla preliti kada prokuha i izazvati opekotine.
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- Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za vodu i voda u njemu vrud¢i su tijekom i neko vrijeme nakon
uporabe. Kuhalo za vodu hvatajte iskljucivo za rucku. Osim toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz kuhala
za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i sli¢cnim mjestima, kao Sto su farme, ugostiteljski objekti
koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i druga radna okruzenja, hoteli (od
strane gostiju), moteli i druge vrste smjestaja.

- Kuhalo za vodu nemojte upotrebljavati na nagnutoj povrsini.

- Kuhalo za vodu nemojte upotrebljavati ako element nije potpuno uronjen.

- Kuhalo za vodu nemojte pomicati dok je ukljuceno.

- Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jos neko vrijeme ostati vruca.

- Nemojte stavljati aparat na vrucu povrsinu i pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vruc¢im
povrsinama.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari

Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite
dok u njemu ima malo vode ili je nema uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga
podignite s podnozja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti spremno za ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti elektromagnetskim
poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Ako nije naznaceno drukcije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog papira; pogledajte oznaku
PAP na kutiji.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodiSnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar
uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-
mjesto www.philips.com/support.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe unutrasnjost kuhala za vodu operite toplom vodom i blagim deterdzentom.
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Kako bi se osigurala ¢istoca kuhala za vodu i uklonili potencijalni ostaci od proizvodnje, preporucuje se
prokuhati vodu prije prve uporabe.

Slijedite korake u odjeljku ,Uporaba aparata”, ispraznite kuhalo za vodu i ono ¢e biti spremno za uporabu.

Uporaba aparata

3 Napunite kuhalo za vodu zeljenom koli¢inom vode.

Nemojte prekoracivati nazna¢enu maksimalnu razinu.

4 Cvrsto zatvorite poklopac.
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6 Pritisnite prekidac za napajanje kako biste ukljucili ureda;j.

Kuhalo za vodu pocet ¢e zagrijavati vodu.

Nakon $to voda dosegne tocku kljucanja, kuhalo za vodu automatski ¢e se iskljuciti.
7 Kad voda bude spremna, oprezno podignite kuhalo za vodu s podnoZja za napajanje.
8 Nagnite kuhalo za vodu i izlijte vruc¢u vodu kroz grli¢ u Salicu ili spremnik.

Pazite na paru i vruce povrsine.

Cid¢enje i odrzavanje

Uvijek iskopcajte podnoZje za napajanje i ostavite ga da se ohladi prije ciS¢enja.

Redovito distite kamenac u kuhalu za vodu prema uputama proizvodaca kako biste uklonili naslage
minerala.

“\U\\UHH UNHHH
1 Uklonite i isperite filtar.
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4 Omotajte kabel za napajanje oko spremista za kabel.

Izbjegavajte ispirati kuhalo za vodu teku¢om vodom.
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Izbjegavajte ispirati podnozje za napajanje tekucom vodom ili upotrebljavati vlaznu krpu.

Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu

Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrucju, u kuhalu za vodu s vremenom se moze nakupiti kamenac koji
moze utjecati na njegov rad. Redovitim uklanjanjem kamenca kuhalo za vodu duze e trajati, pravilno raditi i
Stedjeti energiju.

Kada se kamenac pocne nakupljati u kuhalu, slijedite sljedece korake kako biste ga uklonili:

1. U kuhalo dodajte bijeli ocat ili kriske svjezeg limuna.

2. Napunite kuhalo vodom do maksimalne razine vode.

3. Prokuhajte dobivenu mjesavinu.

4. Pri¢ekajte 1,5 do 2 sata prije ispiranja kuhala (ovisno o tvrdokornosti kamenca).

5. Uklonite mrlje pomocu Cetke ili krpe za ciS¢enje.

6. Ponovo napunite kuhalo vodom i dva puta je prokuhajte prije ponovne upotrebe kuhala.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

@ 7
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Coperchio del bollitore

Finestra del livello dell'acqua

Base di alimentazione con avvolgicavo
Interruttore di accensione

Interruttore del coperchio

Filtro

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per
eventuali riferimenti futuri.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Avviso

Evitare che il connettore venga a contatto con liquidi.

Non utilizzare questo bollitore per usi diversi da quelli a cui & destinato per evitare il rischio di lesioni.
Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione, la base o il bollitore stesso sono
danneggiati. Se il cavo di alimentazione e danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di
assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni in su e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e siano
consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto la supervisione
di un adulto. Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontani dalla portata di bambini di eta inferiore a 8
anni.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Tenere il cavo di alimentazione, la base e il bollitore lontano da superfici calde.

Non posizionare I'apparecchio su una superficie chiusa (ad esempio, un vassoio da portata) per evitare
che l'acqua si accumuli sotto I'apparecchio e causare situazioni di pericolo.

Prima di procedere alla pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare
I'apparecchio. Non immergere il bollitore o la base in acqua o altri liquidi. Pulire I'apparecchio
esclusivamente con un panno umido e un detergente delicato.

Si raccomanda di non utilizzare il bollitore per cucinare i noodle poiché I'olio potrebbe danneggiare
I'indicatore del livello dell'acqua.

Attenzione

Evitare che il panno umido entri a contatto con il cavo, la spina o il connettore della base.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Utilizzare il bollitore solo insieme alla base originale.
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- Il bollitore e destinato esclusivamente al riscaldamento e all'ebollizione dell'acqua.

- Non riempire mai il bollitore oltre I'indicazione di livello massimo. Se il bollitore viene riempito oltre tale
limite, I'acqua bollente potrebbe fuoriuscire dal beccuccio e causare scottature.

- Prestare attenzione: la parte esterna del bollitore e I'acqua al suo interno diventano caldi durante e dopo
['uso. Utilizzare sempre I'impugnatura per sollevare il bollitore. Fare inoltre attenzione al vapore caldo
che esce dal bollitore.

- Questo apparecchio & stato progettato per essere utilizzato in casa e in ambienti simili, ad esempio
agriturismi, ambienti del tipo bed and breakfast, aree ristoro per il personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, nonché dagli ospiti in hotel, motel e altri luoghi residenziali analoghi.

- Non utilizzare il bollitore su un piano inclinato.

- Non utilizzare il bollitore se la resistenza non € completamente immersa.

- Non muovere il bollitore quando e acceso.

- Lasuperficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo l'uso.

- Non appoggiare I'apparecchio su una superficie calda ed evitare che il cavo di alimentazione venga a
contatto con superfici incandescenti.

Protezione contro il funzionamento a secco

Questo bollitore & dotato di una protezione contro il funzionamento a secco: si spegne automaticamente
nel caso in cui venga acceso per errore quando non contiene una quantita sufficiente d'acqua. Lasciare
raffreddare il bollitore per 10 minuti, quindi sollevarlo dalla base. Dopodiché, il bollitore & di nuovo pronto
per |'uso.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Riciclaggio

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).
Seguire le regole del proprio paese per la raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici. Il corretto
smaltimento aiuta a prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute delle persone.

Se non diversamente specificato, tutto il materiale di imballaggio all'interno della scatola é realizzato in
carta riciclata; controllare il contrassegno PAP sulla scatola.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo l'acquisto. La garanzia non e valida se il
difetto & dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce
sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la
garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Pulire la parte interna del bollitore con acqua calda e un detergente delicato prima di utilizzarlo per la prima
volta.

Per garantire la pulizia del bollitore e rimuovere eventuali residui di produzione, si consiglia di bollire
dell'acqua a vuoto prima del primo utilizzo.

Seguire i passaggi descritti nella sezione "Utilizzo dell'apparecchio" e svuotare il bollitore. Dopodiché,
I'apparecchio e pronto per |'uso.

Utilizzo dell'apparecchio

3 Riempire il bollitore con la quantita di acqua desiderata.

Non superare il livello massimo indicato.
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4 Chiudere il coperchio saldamente.

6 Premere l'interruttore di accensione.
Il bollitore iniziera a riscaldare I'acqua.
Una volta raggiunto il punto di ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

7 Quando I'acqua e pronta, sollevare con cautela il bollitore dalla base di alimentazione.

8 Inclinare il bollitore e versare I'acqua calda dal beccuccio in una tazza o nel recipiente che si desidera.
Prestare attenzione al vapore e alle superfici calde.

Pulizia e manutenzione

Scollegare sempre la base di alimentazione e lasciarla raffreddare prima di pulirla.

Eseguire regolarmente la rimozione del calcare dal bollitore seguendo le istruzioni del produttore
per rimuovere i residui minerali.

NS
‘ |
[H_——
NWHHH\W\Hmmmmm\ [

1 Rimuovere e sciacquare il filtro.
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4 Avvolgere il cavo di alimentazione attorno al vano portacavo.

Evitare di sciacquare il bollitore sotto I'acqua corrente.
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Evitare di sciacquare la base di alimentazione sotto I'acqua corrente o con un panno umido.

Rimozione del calcare dal bollitore

Nel tempo, potrebbe crearsi del calcare all'interno del bollitore a seconda della durezza dell'acqua utilizzata
e quindi influenzarne le prestazioni. La rimozione del calcare a intervalli regolari consente al bollitore di
durare piu a lungo, garantisce il corretto funzionamento e consente di risparmiare energia.

Quando il calcare inizia ad accumularsi all'interno del bollitore, attenersi alla procedura riportata di seguito
per effettuarne la rimozione:

1. Aggiungere aceto bianco o fette di limoni freschi nel bollitore.

2. Riempire il bollitore con acqua fino al livello massimo.

3. Portare la miscela a ebollizione.

4. Attendere 1,5/2 ore (a seconda della quantita di calcare presente) prima di risciacquare il bollitore.
5. Utilizzare una spazzola o un panno per rimuovere eventuali macchie.

6. Riempire nuovamente il bollitore con acqua e portare a ebollizione due volte prima di riutilizzarlo
regolarmente.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips!
Lai pilniba gutu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts
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Téjkannas vaks

Udens limena lodzing

Sildisanas pamatne ar vada glabasanas nodalijumu
leslégsanas sledzis

Vaka slédzis

Filtrs

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet 3o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja ari turpmak.
Nekad neiemérciet ierici Gdent vai kada cita skidruma.

Bridinajums!

Izvairieties no izs|akstiSanas uz savienotaja.

Izmantojiet téjkannu tikai paredzétajam noltkam, lai novérstu potencialus ievainojumus.

Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa, elektribas vads, pamatne vai pati téjkanna. Ja elektribas vads ir
bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie
[idzigi kvalificetam personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. lerices tiriSanu un apkopi drikst
veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai
nevar piek|tt par 8 gadiem jaunaki bérni.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Sargiet elektribas vadu, pamatni un téjkannu no karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas (piem., servésanas paplates), jo tas var likt Gdenim uzkraties
zem ierices, tadéjadi radot bistamas situacijas.

Pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
Neiegremdéjiet téjkannu vai pamatni Gdent vai jebkada cita skidruma. Notiriet ierici tikai ar mitru dranu
un saudzigu tirisanas lidzekli.

Téjkannu nedrikst izmantot ndde|u gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist Gdens limena indikators.

levéribai

Nelaujiet mitrajai draninai saskarties ar vadu, kontaktdaksu un pamatnes savienotaju.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Téjkannu drikst izmantot tikai kopa ar komplekta esoso pamatni.

Téjkanna ir paredzéta tikai Gdens uzsildisanai un varisanai.

Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala limena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita, verdoss Gdens var
izSlakties no snipja un izraisit apdegumus.
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- Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un taja esosais tdens lietosanas laika k|ast karsts, un saglaba
karstumu ari bridi péc uzvarisanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas roktura. Uzmanieties no karsta tvaika,
kas izplUst no téjkannas.

- Siierice ir paredzéta izmanto3anai majsaimnieciba un lidzigos apstéaklos, pieméram: fermas, viesu majas,
darbinieku virtuve veikala, biroja vai cita darba vidé; klientu apkalpo3anai viesnicas, moteos un citas
dzivojamas vidés.

- Neizmantojiet téjkannu uz slipas virsmas.

- Téjkannu atlauts izmantot tikai tad, ja sildelements atrodas pilniba zem Gdens.

- Kad téjkanna ir ieslegta, to nedrikst parvietot.

- Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

- Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un nelaujiet elektribas vadam saskarties ar karstam virsmam.

Aizsardziba pret udens pilnigu izvarisanos
Sitéjkanna ir aprikota ar variganas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski, ja to nejausi ieslédzat, kad taja ir Joti

maz vai nav tdens. Laujiet téjkannai atdzist 10 mindtes un péc tam noceliet téjkannu no pamatnes.
Téjkanna atkal ir gatava lietosanai.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Stierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito vaksanu. Pareiza
likvidéSana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Ja nav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradata papira; skatiet PAP
markéjumu uz karbas.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. ST garantija nav deriga, ja defekts rodas
nepareizas lietoSanas vai pavirsas apkopes dé|. Mlsu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas paterétaja
tiesibas. Lai iegltu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, I0dzu, apmekléjiet mdsu timek]a vietni
www.philips.com/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes iztiriet téjkannas iekspusi ar siltu Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli.

Lai nodrosinatu, ka téjkanna ir tira, un notiritu iespéjamos razosanas atlikumus, iesakam pirms pirmas
lietosanas reizes uzvarit tdeni.
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Izpildiet sadala “lerices lietosana” noraditas darbibas, iztuksojiet téjkannu, un tad téjkanna bds gatava
lietosanai.

lerices lietosana

1 lespraudiet sildisanas pamatnes kontaktdaksu kontaktligzda.

3 lelejiet téjkanna vajadzigo Gdens daudzumu.

Neparsniedziet noradito maksimalo uzpildes [imeni.

4 Ciesi aizveriet vaku.
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6 Nospiediet ieslégsanas slédzi, lai aktivizétu ierici.

Téejkanna saks sildit tdeni.

Kad Gdens sasniedz virsanas temperatdru, téjkanna automatiski izsledzas.
7 Kad tdens ir uzvarits, uzmanigi noceliet téjkannu no sildisanas pamatnes.
8 Sasveriet téjkannu un caur snipi ielejiet karsto tdeni kraze vai trauka.

Uzmanieties no tvaika un karstam virsmam.

Tirsana un apkope

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet sildiSanas pamatni no stravas un laujiet tai atdzist.

Lai nonemtu mineralu nogulsnes, regulari atkalkojiet téjkannu saskana ar razotaja noradijumiem.
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2 Skalojiet filtru tekosa krana adent.

4 Aptiniet stravas vadu ap vada glabatuvi.

Neskalojiet téjkannas pamatni tekosa tdent un neizmantojiet mitru dranu.
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Téjkannas pamatni nevajadzétu skalot tekosa Gdent vai izmantot mitru dranu.

Téjkannas atkalkosana

Atkariba no Gdens cietibas jusu dzivesvieta téjkannas iekSpusé var veidoties katlakmens nogulsnes un
ietekmet téjkannas darbibu. Regulara atkalkoSana pagarina tejkannas darbmuzu, nodrosina pareizu
darbibu un ietaupa elektroenergiju.

Kad tejkanna sak veidoties katlakmens, veiciet talak aprakstitas darbibas, lai atkalkotu tejkannu.
1. lelejiet téjkanna galda etiki vai ielieciet svaiga citrona skélites.

2. lepildiet téjkanna deni lldz maksimala limena atzimei.

3. Uzvariet So maisijumu.

4. Pirms téjkannas skalosanas nogaidiet no 1,5 lidz 2 stundam (atkariba no katlakmens nogulSnu
daudzuma).

5. Ar suku vai tirisanas dranu notiriet visus traipus.
6. Pirms lietoSanas piepildiet téjkannu ar Gdeni un divas reizes to uzvariet.

65
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

©
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Virdulio dangtelis

Vandens lygio langelis

Maitinimo pagrindas su laido laikymo vieta
Maitinimo jungiklis

Dangtelio jungiklis

Filtras
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Important

- Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali
prireikti ateityje.
- Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Warning

- Stenkités neaplieti jungties.

- Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad nesusizeistuméte.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kistukas, pagrindas ar pats virdulys yra pazeisti. Jei pazeistas
maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
priziarimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai
neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie blty vyresni nei 8 mety ir priziGrimi. Laikykite prietaisa ir jo
laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikams negalima Zaisti su $iuo prietaisu.

- Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

- Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz., padéklo), nes vanduo gali pradéti kauptis po prietaisu ir
sukelti pavojinga situacija.

- Prie$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atves. Nemerkite virdulio ar
pagrindo j vandenj ar kitokj skystj. Prietaisa valykite tik drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

- Nevirkite virdulyje makarony, nes nuo aliejaus gali suskilti vandens lygio indikatorius.

Caution

- Sudrégna Sluoste nelieskite laido, kiStuko ir pagrindo jungties.

- Prietaisa junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

- Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio virs nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys perpildytas, verdantis
vanduo gali issilieti per snapelj ir nuplikyti.
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- Atsargiai. Virdulio iSoré ir jame esantis vanduo virduliui veikiant ir issijungus btna karsti. Virdulj kelkite tik
uz rankenos. Saugokités karsty gary, kurie kyla is virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose, vie$buciuose, kuriuose
patiekiami pusryciai, personalo virtuvéje parduotuveése, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip pat
vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje.

- Nenaudokite ant nuozulnios plokstumos pastatyto virdulio.

- Nenaudokite virdulio, jei kaitinimo elementas nera iki galo apsemtas.

- Nejudinkite jjungto virdulio.

- Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

- Nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus ir saugokite, kad prie karsty pavirsiy neprisiliesty maitinimo
laidas.

Apsauga nuo visiSko vandens iSgaravimo

Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimo: ji iSsijungia automatiskai, jei netycia ja jjungiate, kai virdulyje
néra vandens arba jo yra per mazai. Leiskite virduliui vésti 10 min., tada nuimkite jj nuo pagrindo. Virdulys
yra vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima i$mesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.
Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga dézutéje yra pagaminta i$ perdirbto popieriaus; zr. PAP
Zymeéjima ant dézutés.

s oW . . . ve—
Garantija ir techniné prieziura

,Versuni” $iam gaminiui teikia dvejy mety garantijg nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas
atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. Musy garantija neturi jtakos jusy, kaip kliento,
jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
musy svetainéje www.philips.com/support.

Pries naudojant pirmg kartg
Pries pirma karta naudodami virdulj jo vidy iSplaukite Siltu vandeniu ir Svelniu plovikliu.

Siekiant uztikrinti, kad virdulys bty visiskai Svarus ir buty pasalinti bet kokie galimi gamybos likuciai, pries
pirma karta naudojant rekomenduojama uzvirinti vanden;.



Lietuviskai 69

Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,Prietaiso naudojimas”, istustinkite virdulj ir jis bus paruostas
naudojimui.

Prietaiso naudojimas

1 Jjunkite maitinama pagrinda.

3 Pripilkite j virdulj vandens tiek, kiek jums reikia.

Nevirsykite nurodyto didziausio uzpildymo lygio.

4 Sandariai uzdarykite dangtj.
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6 Paspauskite maitinimo jungiklj, kad jjungtuméte prietaisa.
Virdulys pradés sildyti vanden;.
Kai vanduo pasieks virimo temperatarg, virdulys automatiskai issijungs.
7 Kaivanduo bus paruostas, atsargiai nuimkite virdulj nuo maitinamo pagrindo.
8 Palenkite virdulj ir is snapelio iSpilkite karsta vandenj j puodelj ar inda.
Saugokités gary ir karsty pavirsiy.

Valymas ir prieziura

Prie$ valydami visada atjunkite maitinama pagrinda ir leiskite jam atvésti.

Reguliariai Salinkite kalkes is virdulio pagal gamintojo nurodymus, kad pasalintuméte mineralines
nuosédas.

1 ISimkite ir iSplaukite filtra.
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4 Apvyniokite maitinimo laidg aplink laido laikiklj.

Venkite plauti virdulj po tekanciu vandeniu.
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Neplaukite elektrinio pagrindo po tekanciu vandeniu ir nenaudokite drégnos Sluosteés.

. v . . v e =
Nuoseédy is virdulio salinimas

Priklausomai nuo vandens kietumo jlsy gyvenamojoje vietoje, per tam tikra laikg virdulyje gali susidaryti
kalkiy nuosédy, kurios turi jtakos virdulio veikimui. Reguliariai Salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite
ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir sutaupysite energijos.

Kai virdulyje pradeda kauptis kalkiy nuosédos, atlikite Siuos kalkiy salinimo veiksmus:

1 pav. Jpilkite j virdulj baltojo acto arba jmeskite Svieziy citriny griezinéliy.

2 pav. Pripilkite j virdulj vandens iki maksimalios ribos.

3 pav. Misinj uzvirkite.

4 pav. Palaukite 1,5-2 val. (priklausomai nuo kalkiy jsisenéjimo) ir praskalaukite virdulj.

5 pav. Pasalinkite démes Sepetéliu arba valymo Sluoste.

6 pav. Vél pripilkite virdulj vandens ir pries naudodami du kartus uzvirinkite.
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Bevezetés

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!
A Philips altal biztositott teljes korli tamogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome

oldalon.

Altalanos leiras

©
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Vizforralé fedél
Vizszintjelzé ablak
Toltéalap kabeltaroloval
Bekapcsolégomb

Fedél kapcsolégombja
SzUré

Fontos

A készulék haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 8rizze meg késébbi
hasznalatra.
Soha ne meritse a készUlléket vizbe vagy mas folyadékba.

Figyelmeztetés

Vi

Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozora.

Az esetleges sérilések elkerllése érdekében a kannat csak a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja.
Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati kdbel, a csatlakozddugo, az alapegység vagy a kanna megsérdlt.
Ha a haldzati kdbel meghibasodik, a kockadzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt
felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a késztlék biztonsdgos mlkodtetésének modjat és az azzal jaro
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartdst soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak felligyelet mellett végezheti el ezeket. A késziléket és a
vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

Tartsa tavol a haldzati kabelt, az alapegységet és a kannat a forré fellletektdl.

Ne helyezze a késziléket korbezart feltletre (pl.: talaldtalcara), mert igy viz gyllhet 6ssze a készilék alatt,
veszélyes helyzetet okozva.

Tisztitas el6tt hidzza ki a csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, és hagyja lehllni a készuléket. Ne meritse a
kannat vagy az alapzatot vizbe vagy mas folyadékba. A készliléket kizardlag nedves ruhaval és kimélé
tisztitdszerrel tisztitsa.

A vizforrald nem hasznalhato tészta f6zéséhez, mert az olaj a vizszintjelzé repedését okozhatja.

gyazat!

A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység csatlakozdjahoz.
Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készuléket.

A vizforraldt csak az eredeti alappal hasznalja.

A kanna kizardélag vizmelegitésre és -forraldsra szolgal.
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- Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzésen tdl. Ha tulsdgosan tele van,a forré viz kifuthat a
kiontényilason, és égési sériilést okozhat.

- Vigyazat! A kanna kulsé fele és a kannaban 1évé viz hasznélat kézben és a hasznalatot kévetden forrd
lehet. A kannat mindig a fogantyujanal fogva emelje fel. A kannabdl kidramlé forrd gézre is tgyeljen.

- Ez akészllék haztartasi vagy hasonld felhaszndldsi helyszinekre ajanlott, mint példaul: Uzletek, irodak és
mas, munkahelyen taldlhato személyzeti konyhak; nyaraldk; hotelek, motelek és mas hasonlo tipusu
kornyezetek; ,szoba reggelivel” tipusu vendéglatoi kornyezetek.

- Ne mukodtesse a vizforraldt, ha az ferde fellleten van elhelyezve.

- Ne mUkodtesse a vizforralot, ha a fitéelemet nem lepi el teljesen a viz.

- Ne mozgassa a vizforraldt, amig be van kapcsolva.

- Afltéelem felllete hasznélat utan is forré maradhat.

- Soha ne helyezze a kavéfézét forrd fellletre, és Gigyeljen arra, hogy a haldzati kdbel se érintkezzen forrd
feltlettel.

Tulfutés elleni védelem

A vizforrald tulfités elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol, ha véletlenll bekapcsolna,
amikor nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem elegendé. Hagyja leh(lIni a vizforralot 10 percig, majd
emelje le a kannat az alapegységrdél. Ezutan a kanna Ujra hasznalatra kész.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdgneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és eldirdsoknak.

Ujrahasznositas

2

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).
Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozd
jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

Amennyiben nincs masként feltliintetve, a dobozban Iévé valamennyi csomagoldanyag Ujrahasznositott
papirbdl készilt; 1dsd a dobozon taldlhatd PAP jeldlést.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetden. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba
helytelen hasznélat vagy nem megfelelé karbantartas miatt kovetkezett be. A garancidank nem érinti a
torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informdcidért vagy a garancia igénybe vételéhez
latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Teendok az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt tisztitsa meg a vizforrald belsejét meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.
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A vizforrald tisztasdganak biztositdsa, valamint a gyartds soran esetlegesen keletkezé lerakddasok
eltdvolitasa érdekében az elsd hasznalat elStt ajanlott vizet forralni.

Kovesse ,A készllék hasznalata” cimU részben leirt Iépéseket, Uritse ki a vizforraldt, ezutan az hasznalatra
kész.

A készulék hasznalata

3 Toltse be a kanndba a sziikséges mennyiség( vizet.

Ne lépje tul a jelzett maximalis szintet.

4 Szorosan zarja le a fedelet.
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6 Nyomja meg a bekapcsoldgombot a késziilék elinditédsédhoz.
A vizforralé elkezdi melegiteni a vizet.
Amikor a viz felforr, a vizforralé automatikusan kikapcsol.

7 Amikor a viz felforrt, dvatosan vegye le a kannat a toltéalaprol.

8 Dontse meg a kannat és Ontse ki a forro vizet eqy csészébe vagy edénybe.
Legyen dvatos a gbzzel és a forrd fellletekkel.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig csatlakoztassa le a tolt6alapot az aramforrasrol és hagyja lehdilni.

Rendszeresen vizk6mentesitse a kannat a gyarté utasitasai szerint az asvanyianyag-lerakédasok
eltavolitasahoz.

1 Tavolitsa el és dblitse le a sz(rét.
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4 Tekerje fel a tapkabelt a kdbeltarolora.

Ne &blitse el a kannat folyé viz alatt.
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Ne Oblitse el a téltéalapot folyd viz alatt és ne hasznaljon nedves ruhat.

A kanna vizkOmentesitése

A haztartasdban haszndalt viz keménységének fliggvényében idével vizké rakddhat le a kanna belsejében,
ami befolydsolhatja a készulék teljesitményét. A rendszeres vizkémentesités ndveli a kanna élettartamat,
biztositja a megfeleld mikodését, és energiat takarit meg.

Ha a kannaban vizké kezd lerakodni, a kdvetkezé [épéseket kdvetve vizkdmentesitheti azt:

1. Tegyen a kannaba haztartasi ecetet vagy friss citromszeleteket.

2. Toltse fel a kannat vizzel a maximalis vizszint jelzésig.

3. Forralja fel a keveréket.

4. A kanna kioblitése elétt — a lerakddas sulyossaganak megfeleléen —vérjon 1,5-2 érat.

5. Tavolitsa el kefével vagy tisztitokenddvel az esetleges foltokat.

6. Toltse fel ismét a kannat vizzel, és hasznalat el6tt forralja fel még kétszer.

79
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

@ 7
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Deksel waterkoker
Waterniveauvenster

Voet met snoeropbergruimte
Aan-uitknop
Dekselschakelaar

Filter

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het
boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.
Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Waarschuwing

Voorkom morsen op de aansluiting.

Gebruik de waterkoker niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld om mogelijk letsel te
voorkomen.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer, de voet of het apparaat zelf beschadigd is. Indien
het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of
instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder
zijn dan 8 en alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die
jonger zijn dan 8 jaar.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Houd het netsnoer, de voet en de waterkoker weg bij hete oppervlakten.

Plaats het apparaat niet op een ingesloten oppervlak (zoals een dienblad), omdat dit ertoe kan leiden
dat water zich verzamelt onder het apparaat, wat een gevaarlijke situatie oplevert.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen véor het schoonmaken. Dompel
de waterkoker of de voet niet in water of in een andere vloeistof. Maak het apparaat alleen schoon met
een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

De waterkoker mag niet worden gebruikt voor het koken van noedels, omdat de waterniveau-indicator
kan barsten door de olie.

Let op

Voorkom dat de vochtige doek in contact komt met het snoer, de stekker en de aansluiting van de voet.
Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
Gebruik de waterkoker alleen in combinatie met de oorspronkelijke voet.
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- De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water.

- Vul de waterkoker nooit voorbij het aangegeven maximumniveau. Als er te veel water in de waterkoker
zit, kan er kokend water uit de schenktuit naar buiten spatten en verbranding veroorzaken.

- Wees voorzichtig: de buitenkant van de waterkoker en het water erin zijn tijdens het gebruik en enige
tijd daarna heet. Til de waterkoker alleen op aan het handvat. Pas ook op voor de hete stoom die uit de
waterkoker komt.

- Ditapparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik, bijvoorbeeld in boerderijen; in Bed &
Breakfast-achtige omgevingen; in keukens (voor personeel) in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen; en door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties.

- Gebruik de waterkoker niet op een schuin vlak.

- Gebruik de waterkoker alleen als het element volledig is ondergedompeld.

- Beweeg de waterkoker niet terwijl die aan staat.

- Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen afgekoeld.

- Plaats het apparaat nooit op een hete ondergrond en laat het netsnoer nooit in aanraking komen met
hete oppervlakken.

Bescherming tegen droogkoken

De waterkoker is voorzien van bescherming tegen droogkoken. De waterkoker gaat automatisch uit als u
deze aanzet met geen of onvoldoende water erin. Laat de waterkoker 10 minuten lang afkoelen en til deze
dan van de voet. De waterkoker is dan weer klaar voor gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recycling

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid
(2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt van gerecycled papier; zie de
PAP-markering op de doos.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig
als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw
rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in te roepen naar onze website
www.philips.com/support.
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Voor het eerste gebruik

Maak de binnenkant van de waterkoker schoon met warm water en een mild schoonmaakmiddel.

Om te zorgen dat de waterkoker schoon is en om eventuele resten die zijn achtergebleven tijdens de
fabricage te verwijderen, is het aangeraden water te koken voér het eerste gebruik.

Volg de stappen in het gedeelte 'Het apparaat gebruiken' en maak de waterkoker leeg. De waterkoker is
dan klaar voor gebruik.

Het apparaat gebruiken

3 Vul de waterkoker met de gewenste hoeveelheid water.

Overschrijd niet het aangegeven maximumniveau.

4 Sluit het deksel goed.
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6 Druk op de aan-uitknop om het apparaat aan te zetten.

De waterkoker begint het water op te warmen.

Als het water het kookpunt heeft bereikt, wordt de waterkoker automatisch uitgeschakeld.
7 Tilals het water klaar is de waterketel voorzichtig van de voet.
8 Kantel de waterkoker en giet het hete water uit de tuit in het kopje of andere houder.

Wees voorzichtig met de stoom en hete oppervlakken.

Reiniging en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u deze
schoonmaakt.

Gebruik regelmatig een ontkalker in de waterkoker volgens de instructies van de fabrikant om
kalkaanslag te verwijderen.

O
\\\ttwuwﬁwwmmh ("

1 Verwijder het filter en spoel het af.
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4 Wikkel het netsnoer op in de geintegreerde snoeropbergruimte.

Was de waterkoker niet met stromend water.
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Was de voet niet met stromend water of een vochtige doek.

De waterkoker ontkalken

Afhankelijk van de hardheid van het water in uw gebied kan er in de loop van de tijd kalkaanslag ontstaan
in de waterkoker, wat de prestaties kan beinvloeden. Door de waterkoker regelmatig te ontkalken, gaat
deze langer mee, werkt deze naar behoren en bespaart u elektriciteit.

Volg de onderstaande stappen om de waterkoker te ontkalken wanneer er kalkaanslag ontstaat in uw
waterkoker:

1. Voeg witte azijn of schijfjes verse citroen toe aan de waterkoker.

2. Vul de waterkoker tot het maximumniveau met water.

3. Kook het mengsel.

4. Wacht 1,5 tot 2 uur (afhankelijk van de ernst van de kalkaanslag) voordat u de waterkoker schoonspoelt.
5. Gebruik een borstel of reinigingsdoek om vlekken te verwijderen.

6. Vul de waterkoker opnieuw met water en zet de waterkoker tweemaal aan voordat u deze weer
gebruikt.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

@ 7
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Hurtigkokerlokk

Vann-nivavindu

Stremsokkel med ledningsoppbevaring
Stremknapp

Lokkbryter

Filter

Important

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.
Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Warning

Unnga sel pa kontakten.

Ikke bruk denne hurtigkokeren til annet enn tilsiktet bruk. Dette er for & unnga potensielle skader.

Du ma ikke bruke apparatet hvis stepselet, ledningen, sokkelen eller selve hurtigkokeren er skadet. Hvis
ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller
lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.
Hold apparatet og stremledningen utenfor rekkevidden til barn som er under 8 ar.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Hold ledningen, sokkelen og hurtigkokeren borte fra varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa et lukket underlag (f.eks. et serveringsbrett), da dette kan fere til at det samler
seg vann under apparatet, noe som kan fore til en farlig situasjon.

Trekk alltid stopslet ut av stikkontakten og la apparatet kjoles ned fer rengjering. Hurtigkokeren eller
sokkelen ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker. Apparatet ma bare rengjeres med en fuktig klut
og et mildt rengjeringsmiddel.

Hurtigkokeren skal ikke brukes til & koke nudler, fordi oljen kan fere til at vannivaindikatoren slar
sprekker.

Caution

Ikke la den fuktige kluten komme i kontakt med ledningen, stepselet og kontakten pa sokkelen.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Bruk bare hurtigkokeren sammen med originalsokkelen.

Hurtigkokeren er bare beregnet for oppvarming og koking av vann.

Ikke fyll hurtigkokeren over indikatoren for maksimumsniva. Hvis hurtigkokeren er overfylt, kan kokende
vann sprute ut av tuten og forarsake brannskade.
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- Veer forsiktig: Utsiden av hurtigkokeren og vannet i den er varmt under bruk og en stund etterpa. Loft
bare hurtigkokeren med handtaket. Veer ogsa oppmerksom pa den varme dampen som kommer ut av
hurtigkokeren.

- Dette apparatet er beregnet pa bruk i hjemmet og lignende bruksomrader, som garder, mindre
overnattingssteder, personalkjokken i butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljeer, og av gjester pa
hoteller, moteller og andre typer bomiljger.

- lkke bruk hurtigkokeren pa en skra overflate.

- lkke bruk hurtigkokeren med mindre elementet er fullstendig dekket av vann.

- lkke flytt hurtigkokeren mens den er pa.

- Varmeelementets overflate kan vaere varm etter bruk.

- Ikke plasser apparatet pa en varm overflate, og ikke la stremledningen komme i kontakt med varme
overflater.

Beskyttelse mot terrkoking

Denne hurtigkokeren er utstyrt med beskyttelse mot terrkoking: Den slar seg av automatisk hvis du slar den
pa ved et uhell uten & ha nok vann i den. La hurtigkokeren avkjgles i 10 minutter, og loft deretter
hurtigkokeren av sokkelen. Hurtigkokeren er klar til bruk igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet
pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av resirkulert papir. Se PAP-merket pa
esken.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en mangel
skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som
forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til nettstedet vart,
www.philips.com/support.

For bruk forste gang

Vask innsiden av hurtigkokeren med varmt vann og mild sape fer du bruker den.

Det anbefales & koke vann i hurtigkokeren for du bruker den for forste gang, for a sikre at den er ren og for
a fjerne eventuelle produksjonsbelegg.
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Folg trinnene i seksjonen «Bruk av apparatet», tem hurtigkokeren, og sa er den klar til bruk.

Bruke apparatet

3 Fyll hurtigkokeren med gnsket mengde vann.

Ikke overskrid maksimal kapasitet som angitt.

4 Lukk lokket godt.



6 Trykk pa streambryteren for a aktivere apparatet.
Hurtigkokeren begynner & varme opp vannet.
Nar vannet nar kokepunktet, slas hurtigkokeren automatisk av.

7 Narvannet er klart, lofter du hurtigkokeren forsiktig av stremsokkelen.

8 Vipp hurtigkokeren og hell det varme vannet ut av tuten i koppen eller beholderen.
Veer oppmerksom pa damp og varme overflater.

Rengjgring og vedlikehold

Norsk 91

Koble alltid fra stremsokkelen og la den kjole seg ned fer rengjering.

Avkalk hurtigkokeren regelmessig i henhold til produsentens instruksjoner for a fjerne
mineralforekomster.

NS
I ‘ |
[

1 Fjern og skyll filteret.
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4 Rull sammen stremledningen med ledningsoppbevaringen.

Unnga a skylle hurtigkokeren under rennende vann.
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Unnga a skylle stramsokkelen under rennende vann eller med en fuktig klut.

Avkalke hurtigkokeren

Avhengig av vannhardheten i omradet ditt, kan det over tid bygge seg opp kalk inne i hurtigkokeren og
pavirke ytelsen til enheten. Regelmessig avkalking gjer at hurtigkokeren varer lenger, sikrer riktig funksjon
0g sparer energi.

Nar det begynner a oppsta kalkavleiringer inni hurtigkokeren, kan du felge trinnene under for a avkalke
hurtigkokeren:

1. Ha i hvit eddik eller ferske sitronskiver i hurtigkokeren.

2. Fyll hurtigkokeren med vann til merket for maksimalt vanniva.

3. Kok opp blandingen.

4. Venti1,5til 2 timer (avhengig av mengden kalk) for du skyller hurtigkokeren.

5. Bruk en barste eller oppvaskklut til & fjerne flekker.

6. Fyll hurtigkokeren opp med vann igjen, og kok opp to ganger for du bruker den.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny
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Pokrywka czajnika

Okienko poziomu wody

Podstawa zasilajgca z miejscem na przewdd
Wyfacznik zasilania

Wyfacznik pokrywy

Filtr

Important

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z tg ulotka informacyjna i zachowaj
ja w razie potrzeby.
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Warning

Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

Aby uniknac obrazen ciata, nie uzywaj czajnika w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy, podstawa lub sam czajnik. Ze
wzgleddéw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢ firmie Philips,
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze bedag one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Urzadzenia nie moga czyscic ani obstugiwac dzieci
ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane
przez osoby doroste. Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Przechowuj przewdd sieciowy, podstawe i czajnik z dala od goracych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na zamknietej powierzchni (np. na tacy do serwowania), poniewaz moze to
spowodowac gromadzenie sie wody pod urzadzeniem, co moze powodowac zagrozenie.

Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
Nie zanurzaj czajnika ani podstawy w wodzie ani innym ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko
wilgotnej sciereczki i delikatnego srodka czyszczacego.

Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania makaronu, poniewaz olej moze spowodowac pekniecie
wskaznika poziomu wodly.

Caution

Nie przeciera¢ przewodu sieciowego, wtyczki i ztgcza podstawy wilgotna szmatka.
Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
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- Uzywaj czajnika wyfacznie z oryginalng podstawa.

- Czajnik stuzy wytacznie do podgrzewania i gotowania wody.

- Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej maksymalnego poziomu. Przepetnienie czajnika moze
spowodowac wydostawanie gotujacej sie wody z dziobka, co grozi oparzeniem.

- Zachowaj ostroznosc: obudowa czajnika i woda w srodku nagrzewaja sie podczas uzytkowania i
pozostaja gorace jeszcze przez jakis czas. Podnos czajnik trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na goraca
pare wydobywajaca sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, takich jak domy wiejskie,
pensjonaty, kuchnie dla pracownikdéw w sklepach, biurach i innych miejscach pracy, oraz do uzytku przez
klientow hoteli, moteli itp.

- Nie uzywaj czajnika na pochylonej pfaszczyznie.

- Nie uzywaj czajnika, jesli element nie jest catkowicie zanurzony.

- Nie poruszaj czajnika, gdy jest wigczony.

- Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac gorgca po zakornczeniu pracy.

- Nie stawiaj urzadzenia na goracej powierzchni i nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilajgcego z
goracymi powierzchniami.

Zabezpieczenie przed uruchomieniem bez wody

Czajnik jest zabezpieczony przed witgczeniem go bez wody: czajnik wytacza sie automatycznie w razie
przypadkowego wigczenia lub zbyt matej ilosci wody. Poczekaj 10 minut na schfodzenie czajnika, a
nastepnie podnies czajnik z podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Recykling

I
Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidfowa utylizacja pomaga chroni¢ srodowisko naturalne oraz
ludzkie zdrowie.

O ile nie wskazano inaczej, wszystkie materiaty opakowaniowe w opakowaniu sg wykonane z papieru z
recyklingu; patrz oznaczenie PAP na opakowaniu.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest
wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewfasciwa konserwacja.
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Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem wyczys¢ wnetrze czajnika cieptg woda i tagodnym detergentem.

Aby zapewnic czystosc czajnika i usunacé wszelkie potencjalne pozostafosci produkcyjne, zaleca sie
zagotowanie wody przed pierwszym uzyciem.

Wykonaj czynnosci opisane w sekcji ,Korzystanie z urzadzenia”, opréznij czajnik, a bedzie on gotowy do
uzycia.

Zasady uzywania urzadzenia

3 Napetnij czajnik odpowiednig iloscig wody.

Nie przekraczaj maksymalnej wskazanej pojemnosci.
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6 Nacisnij wiacznik zasilania, aby aktywowac urzadzenie.
Czajnik zacznie podgrzewac wode.
Gdy woda osiggnie temperature wrzenia, czajnik automatycznie sie wytaczy.
7 Gdy woda bedzie gotowa, ostroznie zdejmij czajnik z podstawy.
8 Przechyl czajnik i nalej goraca wode z dzidbka do filizanki lub pojemnika.
Uwazaj na pare i goragce powierzchnie.

Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze odigczaj podstawe zasilajaca i pozwoél urzadzeniu ostygnad.

Regularnie odkamieniaj czajnik zgodnie z instrukcjami producenta, aby usuna¢ osady mineralne.
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1 Wyjmij i przeptucz filtr.

4 7win przewdd zasilajgcy do schowka.

Unikaj optukiwania czajnika pod biezacg woda.
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Unikaj optukiwania podstawy zasilajacej pod biezaca woda i przecierania jej wilgotna szmatka.

Odkamienianie czajnika

W zaleznosci od stopnia twardosci wody w danej okolicy, w miare uptywu czasu w czajniku moze odktadac
sie kamien, ktory negatywnie wptywa na wydajnosc urzadzenia. Regularne odkamienianie wydtuza
zywotno$¢ czajnika, zapewnia jego prawidtowe dziatanie oraz oszczednosc energii.

Kiedy w czajniku zacznie gromadzic sie kamien, wykonaj ponizsze czynnosci, aby go usunac:

1. Wlej do czajnika ocet lub wtdz do niego plasterki cytryny.

2. Napetnij czajnik wodg do maksymalnego poziomu.

3. Zagotuj mieszanke.

4. Odczekaj od 1,5 do 2 godzin (w zaleznosci od ilosci kamienia), a nastepnie wyptucz czajnik.

5. Usun wszelkie zabrudzenia za pomoca szczoteczki lub sciereczki.

6. Ponownie napetnij czajnik woda i zagotuj jg dwukrotnie przed dalszym korzystaniem z urzadzenia.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em:
www.philips.com/welcome.

Descricao geral

©
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Tampa do jarro

Janela do nivel de 4gua

Base de alimentacdo com arrumacéo do cabo
Interruptor de alimentacao

Botdo da tampa

Filtro

Important

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma
eventual consulta futura.
Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido.

Warning

C

Evite derrames no conector.

Néo utilize este jarro para outros fins que nao os previstos, para evitar potenciais ferimentos.

Néo utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacéo, a base ou o préprio jarro estiverem danificados.
Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situa¢des de perigo.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo segura do
aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo ndo podem
ser efetuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8 anos.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

Mantenha o fio de alimentacdo, a base e o jarro afastados de superficies quentes.

Né&o coloque o aparelho numa superficie fechada (por exemplo, num tabuleiro de servir), pois pode
provocar a acumulacdo da dgua por baixo do aparelho, resultando numa situacdo perigosa.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da corrente e deixe-o arrefecer. Ndo mergulhe o jarro ou a base
em dgua ou noutro liquido. Limpe o aparelho apenas com um pano humido e um detergente suave.

O jarro ndo deve ser utilizado para cozer massa porque o dleo pode quebrar o indicador do nivel de
agua.

aution
N&o permita que o pano himido entre em contacto com o fio de alimentacéo, a ficha e o conector da
base.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.
O jarro sé deve ser utilizado com a sua base original.
O jarro destina-se unicamente a aquecer e ferver dgua.
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- Nunca encha o jarro acima da indicacdo do nivel maximo. Se o jarro estiver demasiado cheio, a dgua a
ferver pode ser expelida através do bico e provocar queimaduras.

- Cuidado: o exterior do jarro eléctrico e a dgua no seu interior aquecem muito durante o funcionamento
e mantém-se quentes durante algum tempo. Levante o jarro eléctrico apenas pela pega. Tenha também
cuidado com o vapor quente libertado pelo jarro.

- Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicacées semelhantes, como
quintas, ambientes tipo "alojamento e pequeno-almoco", copas de pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho; por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais.

- N&o utilize o jarro numa superficie inclinada.

- N&o utilize o jarro a menos que o elemento esteja totalmente imerso.

- N&o mova o jarro enquanto este estiver ligado.

- Asuperficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apds a utilizagdo.

- Nao coloque o aparelho sobre uma superficie quente e ndo deixe que o cabo de alimentacdo entre em
contacto com superficies quentes.

Protecao contra funcionamento a seco

Este jarro estd equipado com uma proteccao contra funcionamento a seco: desliga automaticamente o jarro
se este for ligado acidentalmente sem ter dgua ou se a dgua nao for suficiente. Deixe o jarro arrefecer
durante 10 minutos e, em seguida, levante-o da sua base. O jarro esta pronto para ser utilizado novamente.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos. A eliminacdo correta
ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a satide publica.

A ndo ser que seja indicado o contrario, todos os materiais da embalagem sdo fabricados com papel
reciclado; consulte a marca PAP na embalagem.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um
defeito se dever a uma utilizacdo incorreta ou a uma manutencdo deficiente. A nossa garantia ndo afeta os
seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais informacdes ou invocar a garantia,
visite 0 nosso website www.philips.com/support.
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Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, limpe o jarro com dgua quente e detergente da loica.

Para garantir a limpeza do jarro e remover potenciais residuos de fabrico, recomenda-se que ferva dgua
antes da primeira utilizagdo.

Siga 0s passos na seccdo "Utilizar o aparelho", esvazie o jarro e o aparelho ficard pronto para utilizar.

Utilizar o aparelho

3 Enchaojarro com a quantidade de dgua pretendida.

N&o exceda o nivel méaximo indicado.

4 Feche bem atampa.
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6 Prima o interruptor de alimentacdo para ativar o aparelho.
O jarro ird comecar a aquecer a dgua.
Assim que a dgua atingir o ponto de ebuli¢do, o jarro ird desligar-se automaticamente.

7 Quando a dgua estiver pronta, levante cuidadosamente o jarro da base de alimentacao.

8 Incline o jarro e comece a verter a dgua quente através do bico para um copo ou recipiente.
Tenha cuidado com o vapor e as superficies quentes.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre a base de alimentacao da corrente e deixe arrefecer antes de limpar.

Descalcifique o jarro com regularidade seguindo as instrucées do fabricante para remover depoésitos
minerais.

1 Remova e lave o filtro.



106 Portugués

4 Enrole o cabo de alimentacdo no compartimento do fio.

Evite lavar o jarro com dgua corrente.



Portugués 107

Evite lavar a base de alimentacdo com dgua corrente ou limpar com um pano humido.

Descalcificacao do jarro

Dependendo da dureza da dgua na sua area, com o passar do tempo, pode acumular-se calcario no interior
do jarro e afetar o funcionamento do mesmo. A descalcificacdo regular faz com que o jarro dure mais
tempo, garante o bom funcionamento e poupa energia.

Quando o calcario comecar a acumular no interior do jarro, siga os passos abaixo para o descalcificar:
1. Adicione vinagre branco ou fatias de liméo fresco ao jarro.

2. Encha o jarro com dgua até ao nivel maximo de dgua.

3. Ferva a mistura.

4. Aguarde entre 1,5 a 2 horas (consoante a quantidade de calcério) antes de lavar o jarro.

5. Utilize uma escova ou um pano de limpeza para remover quaisquer manchas.

6. Encha novamente o jarro com dgua e ferva duas vezes antes da utilizacdo.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, Tnregistreazd-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala
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Capacul fierbatorului

Vizor pentru nivelul apei

Baza de alimentare cu stocare a cablului
Comutator de pornire

Comutator capac

Filtru

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le
putea consulta ulterior.
Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Avertisment

Evita varsarea de lichide pe conector.

Pentru a evita o posibila vatamare corporald, nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel pentru care a
fost conceput.

Nu utiliza aparatul dacd stecdrul, cablul de alimentare sau baza fierb&torului sunt deteriorate. in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le prezinta. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat dacd acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu |dsa aparatul si cablul acestuia la
fndemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Fereste cablul de alimentare, baza si fierbatorul de suprafetele fierbinti.

Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini ridicate (de ex., o tavd), deoarece acest lucru ar putea cauza
acumularea apei sub aparat, conducand la o situatie periculoasa.

Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceasca inainte de a-l curdta. Nu introdu fierbatorul sau
baza Tn apa sau Tn alte lichide. Curatd aparatul cu o laveta umeda si un agent de curdtare slab.
Fierbatorul nu trebuie utilizat pentru a gati taitei deoarece uleiul poate duce la crdparea indicatorului
pentru nivelul apei.

Atentie

Nu lasa laveta umeda sa intre Tn contact cu cablul electric, stecherul sau conectorul bazei.
Conecteaza aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

Foloseste fierbdtorul numai in combinatie cu baza sa originald.

Fierbatorul este destinat exclusiv pentru incalzirea si fierberea apei.
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- Nuumple niciodata fierbatorul peste indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a fost umplut excesiv,
apa care fierbe poate fi evacuatd prin gura de scurgere si poate cauza oparirea.

- Atentje: exteriorul fierbatorului si apa din acesta se Tncalzesc in timpul si la scurt timp dupa utilizare.
Ridica fierbatorul tindndu-I numai de maner. Ai grija si la aburul fierbinte care iese din fierbator.

- Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum ferme, medii Tn care se ofera
servicii de tip cazare si mic dejun, zona bucatariei pentru personalul din magazine, medii cu cazare si mic
dejun, zonele de bucatdrie pentru angajati din magazine, in birouri si alte medii de lucru si de catre
clienti n hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidentjal.

- Nu utiliza fierbatorul pe un plan inclinat.

- Nu utiliza fierbatorul decat daca elementul este complet scufundat.

- Nu muta fierbatorul in timp ce acesta este pornit.

- Dupa utilizare, suprafata elementului de incdlzire este afectata de caldura reziduala.

- Nuamplasa aparatul pe o suprafata fierbinte si nu lasa cablul de alimentare sa intre in contact cu
suprafete fierbinti.

Protectie impotriva incalzirii pe uscat

Acest fierbator este dotat cu protectie impotriva ncdlzirii Tn gol: se opreste automat daca il pornesti
accidental cand nu are apa suficienta sau nu are apa deloc. Lasa fierbatorul sa se raceasca timp de 10
minute si apoi ridica-l de pe baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol Tnseamnd cd produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul menajer obisnuit
(2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Cu exceptia cazului in care se indicd altfel, toate materialele de ambalare din cutie sunt fabricate din hartie
reciclatd; vezi marcajul PAP de pe cutie.

3 - - d
Garantie si asistenta
Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceastd garantie nu este valabild daca o
defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii necorespunzdtoare. Garantia noastra nu fti
afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau pentru
revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.
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inainte de prima utilizare

Curata interiorul fierbatorului cu apa calda si detergent delicat Tnainte de prima utilizare.

Pentru a asigura curdtenia fierbdtorului si pentru a indeparta eventualele reziduuri de fabricatie, se
recomanda fierberea apei Thainte de prima utilizare.

Urmeaza pasii din sectiunea ,Utilizarea aparatului”, goleste fierbatorul si acesta va fi gata de utilizare.

Utilizarea aparatului

3 Umple fierbdtorul cu cantitatea de apa dorita.

Nu depasi nivelul maxim indicat.

4 Inchide bine capacul.
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6 Apasa comutatorul pentru a activa aparatul.
Fierbatorul va incepe sa incalzeasca apa.
Odatd ce apa atinge punctul de fierbere, fierbatorul se va opri automat.

7 Cand apa este gata, ridica cu grija fierbatorul de pe baza electrica.

8 Incling fierbatorul si toarnd apa fierbinte prin orificiu fn ceasca sau in recipient.
Fii atent la abur si la suprafetele fierbinti.

Curatare si intretinere

Deconecteaza intotdeauna baza electrica si las-o sa se raceasca inainte de curatare.

Detartreaza in mod regulat fierbatorul conform instructiunilor producatorului pentru a indeparta
depunerile minerale.

1 Scoate filtrul si clateste-I.
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4 infésoard cablul de alimentare in spatiul de depozitare.

Evita cldtirea fierbatorului sub jet de apa.
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Evita clatirea bazei electrice sub jet de apa sau folosirea unei carpe umede.

Detartrarea fierbatorului

Tn functie de duritatea apei din zona ta, in fierb&tor se pot acumula In timp depuneri de calcar, iar acestea
pot afecta performantele aparatului. Detartrarea regulata asigura o durata mai mare de viata si
functionarea corespunzatoare a fierbatorului si economiseste energie.

Cand n fierbator incepe sa se depuna calcar, urmeaza pasii de mai jos pentru a detartra fierbatorul:

1. Pune otet alb sau felii de lamaie proaspata in fierbator.

2. Umple fierbatorul cu apa pana la nivelul maxim de apa.

3. Fierbe solutja.

4. Asteapta intre 1,5 si 2 ore (in functie de severitatea depunerilor de calcar) inainte de a clati fierbatorul.
5. Utilizeaza o perie sau o lavetd pentru a indeparta petele.

6. Umple fierbatorul cu apa din nou si fierbe-o de doud ori Thainte de utilizare.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém
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Kapaku i ibrikut

Dritarja e nivelit té ujit

Bazament korrenti me mbajtése kordoni
Celési i ndezjes

Celési i kapakut

Filtri

E rendésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.
Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Paralajmérim

Evitoni derdhjen mbi bashkues.

Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera pérvec pérdorimit té parashikuar té tij, pér té evituar
[éndimin e mundshém.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik, bazamenti ose veté ibriku éshté i démtuar. Nése
kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga
"Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, shqisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet
mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét,
pérvec nése jané mé té médhen;j se 8 vje¢ dhe nén mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg
vendeve ku mund té arrihet nga fémijét nén 8 vjec.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje), sepse kjo mund té béjé
gé nén pajisje té grumbullohet ujé duke cuar né njé situaté té rrezikshme.

Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni ibrikun ose bazamentin
e tij né ujé apo né [éngje té tjera. Pastrojeni pajisjen vetém me njé lecké té lagésht dhe me agjent
pastrues té buté.

Ibriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e makaronave, sepse vaji mund té béjé qé treguesi i nivelit té ujit
té cahet.

Kujdes

Mos lejoni gé lecka e lagur té bjeré né kontakt me kordonin, spinén dhe lidhésin e bazés.
Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.
Pérdoreni ibrikun vetém né kombinim me bazamentin origjinal.
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- lbriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen dhe zierjen e uijit.

- Asnjéheré mos e mbushni ibrikun pértej treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku mbushet mé shumé, uji
gé vlon mund té derdhet nga gryka e zbrazjes dhe té shkaktojé djegie.

- Béni kujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe uji brenda tij jané té nxehta gjaté pérdorimit dhe pér pak kohé
pas pérdorimit. Ngrijeni ibrikun vetém duke e kapur nga doreza. Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e
nxehté gé del nga ibriku.

- Pajisja &éshté menduar pér pérdorim familjar dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né shtépité né fshat, né
ambiente té llojit bujtina, né ambientet e kuzhinés sé stafit né dygane, né zyra dhe ambiente té tjera
pune, si dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

- Mos e pérdorni ibrikun mbi njé plan té pjerrét.

- Mos e pérdorni ibrikun nése elementi nuk éshté zhytur plotésisht.

- Mos e lévizni ndérkohé qé ibriku éshté i ndezur.

- Nésipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

- Mos e vendosni pajisjen né njé sipérfage té nxehté dhe mos lejoni gé kordoni té bie né kontakt me
sipérfaget e nxehta.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé
Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtja ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e ndizni aksidentalisht pa ujé brenda ose

me nivel uji té pamjaftueshém. Léreni ibrikun té ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga
bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Pérveg nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej letre té ricikluar; shikoni
markimin PAP né kuti.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh
pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si
konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, vizitoni fagen toné té internetit
www.philips.com/support.
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Pérpara pérdorimit te parée

Pastroni pjesén e brendshme té ibrikut me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté pérpara pérdorimit té paré.
Pér té siguruar pastértiné e ibrikut dhe pér té hequr ¢do mbetje té mundshme té prodhimit, rekomandohet
té zieni ujé pérpara pérdorimit té paré.

Ndigni hapat né seksionin "Pérdorimi i pajisjes", zbrazeni ibrikun dhe do ta keni gati pér pérdorim.

Pérdorimi i pajisjes

3 Mbusheniibrikun me sasiné e déshiruar té ujit.

Mos e tejkaloni nivelin maksimal té pércaktuar.

4 Mbylleni miré kapakun.
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6 Shtypni celésin e ndezjes pér ta ndezur pajisjen.
Ibriku do té fillojé té ngrohé ujin.
Sapo uji té arrijé pikén e vlimit, ibriku do té fiket automatikisht.

7 Kur uji té jeté gati, higni me kujdes ibrikun nga platforma.

8 Anojeniibrikun dhe derdhni ujin e nxehté nga gryka né filxhan ose ené.
Béni kujdes me avullin dhe sipérfaget e nxehta.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Higeni gjithmoné platformén dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni.

Zhgélqgerojeni rregullisht ibrikun sipas udhézimeve té prodhuesit pér té hequr depozitimet minerale.
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2 Shpélajeni filtrin nén rubinet.

4 Mbéshtilleni kordonin elektrik me vendruajtjen e kordonit.

Mos e shpélani fundin e ibrikut nén ujé té rrjedhshém ose mos pérdorni lecké té lagur.
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Shmangni shpélarjen e platformés elektrike nén ujé té rriedhshém apo me lecké té lagur.

Zhgélgerézimi i ibrikut
Né varési té fortésisé sé ujit né zonén tuaj, me kalimin e kohés ibriku mund té zéré bigorr nga brenda dhe

kjo gjé ndikon né performancén e tij. Pastrimi i rregullt i bigorrit bén gé ibriku té jetojé mé gjaté, garanton
funksionimin e duhur té tij dhe kursen energji.

Kur né brendési té ibrikut fillon té formohet bigorr, ndigni hapat mé poshté pér té pastruar ibrikun nga
bigorri:

1. Hidhni brenda né ibrik uthull té bardhé ose disa feta limoni té freskét.

2. Mbusheni ibrikun me ujé deri nivelin maksimal té ujit.

3. Véreni pérzierjen té ziejé.

4. Léreni pér 1,5 deri né 2 oré (né varési té nivelit té bigorrit) pérpara se ta shpélani ibrikun.

5. Pérdorni furcé ose lecké pastrimi pér té hequr njollat mundshme.

6. Mbusheni pérséri ibrikun me ujé dhe véreni dy heré né zierje pérpara se ta pérdorni sérish.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!
Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Splosni opis

—FE D)
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1 Pokrov grelnika vode

2 Okence nivoja vode

3 Napajalni podstavek s prostorom za shranjevanje kabla

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Stikalo za pokrov

6 Filter

Pomembno

- Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

- Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino.

- Grelnik vode uporabljajte izklju¢no za predvideni namen, da se izognete morebitnim poskodbam.

- Grelnika vode ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel, podstavek ali sam grelnik vode.
Poskodovan napajalni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce jih nadzoruje odgovorna oseba ali ¢e so
prejele navodila za varno uporabo aparata in razumejo z uporabo povezane nevarnosti. Otroci aparata
ne smejo distiti in vzdrZevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok pod 8. letom starosti.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Napajalni kabel, podstavek in grelnik vode hranite stran od vrocih povrsin.

- Aparata ne postavljajte na ograjeno povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko prislo do zbiranja vode
pod aparatom in povzrocilo nevarnost.

- Pred ciscenjem aparat izklopite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Grelnika vode ali
podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Aparat cistite samo z vlazno krpo in blagim cistilnim
sredstvom.

- Grelnika vode ne uporabljajte za kuhanje rezancev, ker lahko zaradi olja poci indikator nivoja vode.

Pozor

- Vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vticem in priklju¢kom na glavni enoti.

- Aparat prikljudite le na ozemljeno vti¢nico.

- Grelnik vode uporabljajte samo skupaj z originalnim podstavkom.

- Grelnik vode je namenjen samo gretju in vretju vode.

- Grelnika vode ne polnite preko oznake najvi§jega nivoja. Ce je v grelniku vode preve¢ vode, lahko zaéne
vrela voda brizgati skozi dulec in vas popari.
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- Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in voda v njem sta vro¢a med in $e nekaj ¢asa po uporabi.

Grelnik vode dvigujte samo za rocaj. Pazite na vroco paro, ki se dviga iz grelnika vode.
- Taaparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in podobnih okoljih, kot so kmetije, gostisca, ki nudijo

prenocisca z zajtrkom, cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih ter v hotelskih in
motelskih sobah in ostalih namestitvenih objektih.

- Grelnika vode ne uporabljajte na nagnjeni povrsini.

- Grelnika vode ne uporabljajte, ¢e element ni povsem potopljen.

- Grelnika vode ne premikajte, dokler je vklopljen.

- Povrsina grelnega elementa je lahko vroca Se nekaj ¢asa po uporabi.

- Aparata ne postavljajte na vroco povrsino in ne dovolite, da bi napajalni kabel prisel v stik z vro¢imi
povrsinami.

Zascita pred delovanjem brez vode

Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga pomotoma vklopite takrat, ko v
njem ni dovolj vode ali je sploh ni. Pocakajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato pa ga dvignite s
podstavka. Grelnik vode je znova pripravljen na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Ves embalazni material v skatli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je navedeno drugace. Oglejte si
oznako PAP na skatli.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je okvara posledica
nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot
potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obisite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo notranjost grelnika vode odistite s toplo vodo in blagim cistilnim sredstvom.

Za zagotovitev Cistoce in odstranitev vseh proizvodnih ostankov priporo¢amo, da pred prvo uporabo zavrete
vodo.
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Upostevajte korake iz razdelka o uporabi aparata in izpraznite grelnik vode, nato pa aparat lahko za¢nete
uporabljati.

Uporaba aparata

3 Vgrelnik vode nalijte z Zeleno koli¢ino vode.

Ne presezite oznacenega najvisjega nivoja.

4 Varno zaprite pokrov.
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6 Aparat vklopite s pritiskom stikala za vklop/izklop.

Grelnik vode bo zacel greti vodo.

Ko bo voda dosegla vrelisce, se bo grelnik vode samodejno izklopil.

Ko je voda pripravljena, previdno dvignite grelnik vode z napajalnega podstavka.
Grelnik vode nagnite in vroco vodo skozi dulec nalijte v skodelico ali posodo.

0 N

Pazite na paro in vroce povrsine.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Pred ¢is¢enem obvezno izkljucite napajalni podstavek in pocakajte, da se ohladi.

1z grelnika vode redno odstranjujte vodni kamen v skladu z navodili proizvajalca, da odstranite
mineralne usedline.

| “\U\\UHH UNHHH
1 Odstranite in splaknite filter.
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4 Napajalni kabel navijte v prostor za shranjevanje kabla.

Grelnika vode ne splakujte pod tekoco vodo.
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Napajalnega podstavka ne splakujte pod tekoco vodo in ga ne brisite z vlazno krpo.

Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode

Glede na trdoto vode na vasem obmodju se v grelniku vode lahko s¢asoma nabere vodni kamen, kar vpliva
na njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem vodnega kamna boste poskrbeli za trajnejse in pravilno
delovanje grelnika vode ter prihranili energijo.

Ko se v grelniku vode zacne nabirati vodni kamen, sledite spodnjim korakom za odstranjevanje vodnega
kamna:

1.V grelnik vode dodajte alkoholni kis ali rezine sveze limone.

2.V grelnik vode nalijte vodo do najvisje ravni vode.

3. Zavrite mesanico.

4. Pocakajte 1,5 do 2 uri (odvisno od koli¢ine vodnega kamna) in nato grelnik vode splaknite.
5. MadeZe odstranite s s¢etko ali krpo.

6.V grelnik vode znova nalijte vodo in jo pred uporabo grelnika dvakrat zavrite.
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Uvod

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia
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1 Veko kanvice

2 Okienko hladiny vody

3 Napajacia zakladna s tloznym priestorom na kabel

4 Vypinac

5 Tladidlo na otvaranie veka

6 Filter

N v . I 4

Dolezité

- Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto délezité informdacie a odloZte si ich na neskorsie
pouzitie.

- Nikdy neponérajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Varovanie

- Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do konektora.

- Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na predpisany Ucel, aby ste predisli pripadnému poraneniu.

- Akje poskodend zastreka, sietovy kdbel, podstavec alebo samotna kanvica, zariadenie nepouzivajte.
V pripade poskodenia je potrebné elektricky kdbel nechat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mdézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom
pod dozorom. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Detisanesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

- Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu prist do styku s horticimi povrchmi.

- Zariadenie nepoloZte na uzatvoreny povrch (napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla pod zariadenim
zhromazdovat voda a vzniknut nebezpecna situdcia.

- Pred distenim zariadenie odpojte od siete a nechajte ho vychladnut. Kanvicu alebo nabfjaciu zékladriu
nepondrajte do vody ani inej kvapaliny. Zariadenie istite len navlhéenou tkaninou a jemnym cistiacim
prostriedkom.

- Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie rezancov, pretoze olej mdze spdsobit prasknutie ukazovatela
hladiny vody.

Upozornenie

Navlhcend tkanina sa nesmie dostat do kontaktu s kdblom, zastrékou ani koncovkou podstavca.
- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zésuvky.
- Kanvicu pouzivajte len v kombindcii s jej origindlnym podstavcom.
- Kanvica je ur¢end len na ohrievanie a varenie vody.
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- Kanvicu nikdy nenapliite vodou nad znacku maximalnej drovne. Ak je kanvica preplnend, z vypustu moze
vystreknut vriaca voda a spdsobit obareniny.

- Budte opatrni: vonkajgia strana kanvice a voda v nej sti po¢as pouzivania a urcity ¢as po fiom hortce.
Kanvicu dvihajte len za jej rukovat. Davajte si pozor aj na horticu paru vychadzajlcu z kanvice.

- Toto zariadenie je urcené na pouzivanie v domdcnostiach a na podobnych miestach, ako su farmy,
penzidny a ubytovne typu ,bed and breakfast”, kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, v kanceldriach
a na inych pracoviskach. Je tiez urcené na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych druhoch
ubytovacich zariadeni.

- Kanvicu nepouzivajte na naklonenej rovine.

- Kanvicu nepouzivajte, ak nie je ohrevné teleso Uplne ponorené.

- Ked'je kanvica zapnutd, nehybte fou.

- Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouziti zvyskové teplo.

- Zariadenie neumiestrujte na horuci povrch a nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal do kontaktu
s hortcimi povrchmi.

Ochrana proti vyvareniu

Této kanvica je vybavena ochranou proti vyvareniu: automaticky sa vypne, ak ju ndhodou zapnete bez vody
alebo s nedostatocnym mnozstvom vody. Nechajte kanvicu 10 minut vychladnut a potom ju zdvihnite zo
zakladne. Potom je kanvica pripravena na dalSie pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym
poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamend, e vyrobok sa nesmie likvidovat s beZnym komunalnym odpadom (2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Ak nie je uvedené inak, vsetok baliaci material v skatuli je vyrobeny z recyklovaného papiera; pozrite
oznacenie PAP na skatuli.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni pontka dvojro¢nu zaruku po zakupeni tohto produktu. Tato zéruka neplati na
poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou tdrzbou. Nasa zdruka nema podla
z&kona vplyv na vade préva spotrebitela. Dal3ie informacie alebo uplatnenie zaruky néjdete na nasej
webovej stranke www.philips.com/support.
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4 v . r
Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim vycistite vnutro kanvice teplou vodou a jemnym istiacim prostriedkom.
Na zabezpecenie Uplnej Cistoty kanvice odstrante pripadné zvysky z vyroby. V kanvici odporicame pred
prvym pouzitim prevarit vodu.
Postupujte podla pokynov v ¢asti ,PouZivanie zariadenia”, vyprazdnite kanvicu. Potom bude pripravena na
pouzitie.

Pouzivanie spotrebica

3 Naplnte kanvicu poZzadovanym mnozstvom vody.

Neprekracujte maximalnu vyznacenu Uroven.

4 Veko bezpecne zatvorte.



Slovensky 133

6 Stlacenim vypinaca spotrebic aktivujte.
Kanvica zacne ohrievat vodu.
Ked'voda dosiahne bod varu, kanvica sa automaticky vypne.
7 Kedje voda pripravend, opatrne zdvihnite kanvicu z napéjacej zédkladne.
8 Naklonte kanvicu a horticu vodu vylejte z vylevky do $alky alebo nadoby.
Dévajte pozor na paru a horuce povrchy.

Cistenie a udrzba

Pred cistenim vzdy odpojte napajaciu zakladnu a nechajte ju vychladnut.

Pravidelne odstranujte z kanvice vodny kamen podla pokynov vyrobcu, aby ste odstranili mineralne
usadeniny.

1 Vyberte a preplachnite filter.
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4 Napdjaci kdbel navinte okolo Ulozného priestoru na kabel.

Kanvicu neoplachujte pod tectcou vodou.
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Neoplachujte zékladriu pod tec¢tcou vodou ani nepouzivajte vihku handricku.

Odstranovanie vodného kamena z kanvice

V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti sa vnutri kanvice méze ¢asom nahromadit vodny kamen
a ovplyvriovat vykon kanvice. Pravidelné odstranovanie vodného kamena predl|zuje Zivotnost kanvice,

zabezpecuje jej spravnu funkciu a Setri energiu.

Ked'sa v kanvici zacne vytvarat vodny kamen, na odstranenie vodného kamena postupujte podla pokynov
nizsie:

1. Pridajte do kanvice biely ocot alebo platky cerstvého citronu.

2. Naplnte kanvicu vodou az po maximalnu Uroven.

3.Zmes uvarte.

4. Pockajte 1,5 az 2 hodiny (v zavislosti od zanesenia vodnym kameriom) a potom kanvicu oplachnite.

5. Pouzite kefku alebo handri¢ku na Cistenie na odstranenie akychkolvek skvin.

6. Pred pouzivanim kanvicu znova naplnite vodou a uvarte ju. Zopakujte to dvakrat.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opsti opis
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Poklopac aparata za kuvanje vode

Prozor za proveravanje nivoa vode
Postolje za napajanje s pregradom za kabl
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za poklopac

Filter

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.
Nikada nemoijte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Upozorenje

(0]

Izbegavajte prosipanje tec¢nosti na konektor.

Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode ni u koju svrhu osim one za koju je namenjen kako biste
izbegli potencijalne povrede.

Aparat za kuvanje vode ne upotrebljavajte ako je oStecen utikag¢, kabl za napajanje, postolje ili je sam
aparat ostecen. Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlasc¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Cid¢enje i korisni¢ko
odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl drzite
van domasaja dece mlade od 8 godina.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj daleko od vrelih povrsina.

Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze da izazove
nakupljanje vode ispod aparata i dovede do opasne situacije.

Pre CiS¢enja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Nemojte uranjati aparat za
kuvanje vode ili postolje u vodu niti u neku drugu te¢nost. Aparat istite iskljucivo viaznom krpom i
blagim sredstvom za ciscenje.

Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti za kuvanje rezanaca, jer ulje moze da izazove pucanje
indikatora nivoa vode.

prez
Vlazna tkanina ne sme doci u kontakt sa kablom, utikacem i konektorom postolja.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Aparat koristite isklju¢ivo sa originalnim postoljem.

Aparat je isklju¢ivo namenjen za zagrevanje i kuvanje vode.
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- Nikada nemojte da punite aparat za kuvanje vode iznad oznake maksimalnog nivoa. Ako se aparat za
kuvanje vode prepuni, kljucala voda moze da izade preko grli¢a za sipanje, Sto moze da prouzrokuje
opekotine.

- Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom i neko vreme nakon
upotrebe. Aparat za kuvanje vode podiZzite iskljucivo drzeci ga za drSku. Takode se Cuvajte vruce pare
koja izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene: na farmama, u prenodistima, u kuhinjama
za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

- Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode na nagnutoj povrsini.

- Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode ako element nije potpuno pokriven vodom.

- Nemojte da pomerate aparat za kuvanje vode dok je ukljucen.

- Povrsina grejnog elementa moze da zadrzi toplotu nakon upotrebe.

- Aparat ne stavljajte na vrelu povrsinu i pazite da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa vrelim
povrsinama.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite kada u njemu
nema vode ili je koli¢ina vode nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa
postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim
poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je napravljen od recikliranog papira;
pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar
nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potrosacka prava koja
imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb lokaciju
www.philips.com/support.
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Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite unutrasnjost aparata za kuvanje vode vru¢om vodom i blagim deterdzentom.
Da biste se pobrinuli da je aparat za kuvanje vode Cist, kao i da biste otklonili eventualne fabricke ostatke,
preporucuje se da pre prve upotrebe prokuvate vodu.

Pratite korake u odeljku ,Upotreba aparata”, ispraznite aparat, nakon ¢ega ¢e aparat biti spreman za
upotrebu.

Upotreba aparata

3 Napunite aparat zeljenom koli¢inom vode.

Nemojte da prekoracite maksimalni navedeni nivo.

4 Bezbedno zatvorite poklopac.
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6 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje da biste aktivirali aparat.
Aparat ¢e poceti da zagreva vodu.
Kada voda prokljuca, aparat ¢e se automatski iskljuciti.

7 Kada je voda spremna, pazljivo podignite aparat sa postolja za napajanje.

8 Nagnite aparat za kuvanje vode i sipajte vru¢u vodu pomocu grli¢a u Solju ili posudu.
Pazite na paru i vruce povrsine.

Cid¢enje i odrzavanje

Uvek iskljudite postolje za punjenje iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi pre ¢is¢enja.

Redovno Cistite aparat za kuvanje vode od kamenca prema uputstvima proizvodaca kako biste
uklonili mineralne naslage.

“\U\\UHH UNHHH
1 Uklonite i isperite filter.
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4 Kabl za napajanje namotajte u pregradu za odlaganje kabla.

Izbegavajte ispiranje aparata za kuvanje vode mlazom vode.
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Izbegavajte ispiranje postolja za napajanje mlazom vode ili vlaznom krpom.

Uklanjanje kamenca iz aparata za kuvanje vode

U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti, u aparatu za kuvanje vode moze vremenom da dode do
stvaranja naslaga kamenca, sto moze da utice na njegov ucinak. Redovnim uklanjanjem kamenca
produzavate radni vek aparata za kuvanje vode, obezbedujete pravilno funkcionisanje i Stedite energiju.

Kada u aparatu za kuvanje vode pocnu da se stvaraju naslage kamenca, pratite donje korake da biste aparat
odistili od kamenca:

1. Dodajte alkoholno sirce ili kriske svezeg limuna u aparat.

2. Napunite aparat vodom do maksimalnog nivoa.

3. Dovedite mesavinu do kljucanija.

4. Sacekate 1,5 do 2 sata (u zavisnosti od kolic¢ine naslaga kamenca) pre nego Sto isperete aparat.
5. Pomocu Cetke ili krpe za cis¢enje uklonite mrlje.

6. Ponovo napunite aparat vodom i dvaput je dovedite do kljucanja pre upotrebe.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

©
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Vedenkeittimen kansi

Vedenpinnan tason tarkistusikkuna
Virta-alusta, jossa johdon sailytyslokero
Virtakytkin

Kansikytkin

Suodatin

Tarkeaa

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sdilytd ne vastaisen
varalle.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

Al3 13ikyts nestett liittimeen.

Ala kayta vedenkeitintd muuhun kuin sen varsinaiseen tarkoitukseen, jotta valtdt mahdolliset vahingot.
Al kayté laitetta, jos sen liitanté, virtajohto, alusta tai itse keitin on vahingoittunut. Jos virtajohto on
vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa myds yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmaértévat
laitteeseen liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.
Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.

Al laske virtajohtoa, alustaa ja laitetta kuumille pinnoille.

Al3 aseta laitetta alustalle, jossa vesi voi kerdéntya laitteen alle (esim. tarjotin). Veden kerdantyminen
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Irrota laite virtaléhteesté ja anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista. Ald upota vedenkeitints tai
alustaa veteen tai muuhun nesteeseen. Kayta laitteen puhdistamiseen vain kosteaa liinaa ja mietoa
puhdistusainetta.

Vedenkeittimelld ei saa keittda nuudeleita, koska 6ljy voi vaurioittaa vesimaaran ilmaisinta.

Varoitus

Huolehdi siita, ettei kostea liina kosketa johtoa, pistoketta tai alustan liitinta.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Kayta vedenkeitinta vain sen alkuperdisen alustan kanssa.

Vedenkeitin on tarkoitettu vain veden lammittamiseen tai keittamiseen.

Ala téyta vedenkeitintd enimmaistayttémerkin yli. Jos vedenkeitin on liian tdynna, kiehuvaa vetté voi
roiskua kaatonokasta ja aiheuttaa palovammoja.
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- Keittimen ulkopinta ja vesi sen sisalld kuumentuvat kayton aikana ja ovat kuumia jonkin aikaa kayton
jalkeen. Nosta vedenkeitin aina kahvasta. Varo vedenkeittimesta tulevaa kuumaa hoyrya.

- Laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten: henkildkunnan kayttoon
kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa, asiakkaiden kayttoon hotelleissa, motelleissa,
maatilamajoituksessa, aamiaismajoituksessa ja muissa asuinymparistdissa.

- Al3 kéyta keitinta kaltevalla tasolla.

- Al3 kdyta keitintd, jos lammityselementti ei ole kokonaan veden peitossa.

- Al siirré keitintd, kun siihen on kytketty virta.

- Lammitysvastukset ovat kuumia kayton jalkeen.

- Al aseta laitetta kuumalle alustalle ja pida huoli, ettei virtajohto kosketa mitdadn kuumaa pintaa.

Ei kaynnisty tyhjana
Vedenkeittimessa on ylikuumenemissuoja. Kytkin katkaisee automaattisesti virran vedenkeittimestd, jos

vedenkeitin on vahingossa kaynnistetty tyhjana tai jos vetta ei ole tarpeeksi. Anna keittimen jaahtya 10
minuuttia. Sitten voit nostaa sen irti alustasta. Vedenkeitin on taas kayttdvalmis.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja sdannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen
havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin ilmaista. Katso pakkauksen PAP-
merkinta.

Takuu ja tuki

Versuni myéntaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta
kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja
takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa www.philips.com/support.

Ennen kayttoonottoa

Pese vedenkeittimen sisépinta lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella ennen ensimmaista kayttoa.
Suosittelemme keittdmaan vedenkeittimessa vettd ennen ensimmaista kayttokertaa, jotta vedenkeitin on
varmasti puhdas ja jotta vedenkeittimessa ei ole valmistuksesta mahdollisesti jdaneita epapuhtauksia.
Noudata Kaytto-osiossa annettuja ohjeita ja tyhjenna vedenkeitin. Tdman jalkeen vedenkeitin on
kayttévalmis.



146 Suomi

Kaytto

3]

1 Kytke virta-alusta virtaldhteeseen.

3 Kaada keittimeen haluttu maara vetta.

Alé ylitd merkittyd enimmadistayttdmaaraa.
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5 Aseta vedenkeitin virta-alustaan.

6 Kdaynnista laite painamalla virtakytkinta.
Vedenkeitin aloittaa veden lammittamisen.
Kun vesi saavuttaa kiehumispisteen, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

7 Kun vesi on keittynyt, nosta vedenkeitin varovasti virta-alustasta.

8 Kallista vedenkeitintéa ja kaada kuuma vesi kaatonokan avulla kuppiin tai sailioon.
Varo hoyrya ja kuumia pintoja.

Puhdistus ja hoito

Irrota virta-alusta aina virtaldhteesta ja anna sen jadhtya ennen puhdistamista.

Poista kalkkijadmat vedenkeittimesta saannollisesti valmistajan mineraalijadgmien poisto-ohjeiden
mukaisesti.

1 Irrota ja huuhtele suodatin.

2 Huuhtele suodatin juoksevalla vedella.
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4 Kierra virtajohto johdon sailytyspidikkeeseen.

Al3 huuhtele vedenkeittimen alustaa juoksevan veden alla tai kéyté kosteaa liinaa sen puhdistamiseen.
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Al3 huuhtele virta-alustaa juoksevan veden alla tai kdyta kosteaa liinaa sen puhdistamiseen.

Vedenkeittimen kalkinpoisto

Veden kovuudesta riippuen vedenkeittimeen voi ajan kuluessa kertya kalkkia, joka voi vaikuttaa
vedenkeittimen tehoon. Sdanndllinen kalkinpoisto pidentaa vedenkeittimen kayttoikaa, pitéda huolta sen
toimintakyvysta ja vahent&a virrankulutusta.

Jos vedenkeittimen sisdan alkaa kertya kalkkia, tee kalkinpoisto seuraavien ohjeiden mukaisesti:
1. Lisaa vedenkeittimeen valkoviinietikkaa tai tuoreita sitruunaviipaleita.

2. Téyta vedenkeitin vedelld enimmaistayttdmerkkiin asti.

3. Kiehauta seos.

4. Odota 1,5-2 tuntia (kertyneen kalkin maaran mukaan) ennen kuin huuhtelet vedenkeittimen.
5. Poista tahrat harjalla tai puhdistusliinalla.

6. Tayta vedenkeitin uudelleen vedella ja kiehauta kahdesti ennen kayttoa.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Allman beskrivning

o)
: S
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Lock till vattenkokare
Vattennivafonster

Bottenplatta med sladdférvaring
Strombrytare

Lockreglage

Filter
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Viktigt

- Las den harviktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for
framtida bruk.

- Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Varning

- Undvik att spilla ndgot pa anslutningen.

- Undvik personskador genom att endast anvanda vattenkokaren for de avsedda dndamalen.

- Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden, bottenplattan eller sjalva vattenkokaren ar skadad.
Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud
eller liknande behdériga personer for att undvika olyckor.

- Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars dlder, personer med olika funktionshinder samt av
personer som inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn eller om de har informerats
om hur produkten anvands pa ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Rengéring och
underhall bor inte goras av barn under 8 ar om de inte ar under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och
dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.

- Barnska inte leka med produkten.

- Hall natsladden, basenheten och vattenkokaren borta fran varma ytor.

- Placerainte apparaten pa en sluten yta (till exempel en serveringsbricka) da det kan gora att vatten
samlas under apparaten, vilket leder till en farlig situation.

- Draurnatsladden och Iat apparaten svalna innan du rengér den. Sank inte ned vattenkokaren eller
bottenplattan i vatten eller ndgon annan vatska. Du ska endast rengdra apparaten med en fuktig trasa
och ett milt rengéringsmedel.

- Vattenkokaren far inte anvandas for att tillaga nudlar eftersom oljan kan gora att vattennivdindikatorn
spricker.

Varning

- Latinte den fuktiga trasan komma i kontakt med sladden, kontakten eller bottenplattans anslutning.
- Anslut endast apparaten till ett jordat vdgguttag.

- Anvand bara vattenkokaren i kombination med originalbottenplattan.

- Vattenkokaren ar endast avsedd for att varma upp och koka vatten.
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- Fyll aldrig vattenkokaren éver den hogsta nivamarkeringen. Om du fyller vattenkokaren med for mycket
vatten kan det komma kokande vatten fran pipen, vilket kan orsaka bréannskador.

- Var forsiktig: Under anvandningen blir vattenkokarens utsida och vattnet i den heta. Lyft endast
vattenkokaren i handtaget. Se dven upp for den varma angan som kommer fran vattenkokaren.

- Den hdrapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande miljoer, till exempel bondgardar, bed
and breakfast-miljoer, personalkéksomraden i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljéer samt av hotell-
och motellgaster och i bostadsmiljoer.

- Anvand inte vattenkokaren pa en lutande yta.

- Anvand inte vattenkokaren om inte varmeelementet ar helt tackt.

- Flytta inte vattenkokaren nar den ar paslagen.

- Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

- Placerainte apparaten pa en varm yta och lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Skydd mot torrkokning

Den hér vattenkokaren har ett torrkokningsskydd som automatiskt stanger av vattenkokaren om du slar pa
den och det inte finns nagot (eller tillrackligt mycket) vatten dari. Lat vattenkokaren svalna i tio minuter och
ta sedan bort den fran bottenplattan. Sedan kan du anvénda vattenkokaren igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska
falt.

Atervinning

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som géller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att
kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljo och halsa.

Savida inget annat anges ar allt férpackningsmaterial i férpackningen tillverkat av atervunnet papper. Se
PAP-markningen pa forpackningen.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kdp av den har produkten. Den har garantin géller inte om en defekt
beror pa felaktig anvéndning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter
som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer information eller for att aberopa
garantin.

Fore forsta anvandningen

Rengér insidan av vattenkokaren med varmt vatten och milt diskmedel fére férsta anvandningen.
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Virekommenderar att du kokar vatten i vattenkokaren fore forsta anvandningen, for att se till att den ar
helt ren och fa bort eventuella rester fran tillverkningen.

Folj stegen i avsnittet "Anvanda apparaten”. Tom ur vattenkokaren, sedan ar den redo att anvandas.

Anvanda apparaten

3 Fyll pa med 6nskad mangd vatten.

Overskrid inte den maxnivé som anges.

4 Sténg locket ordentligt.
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6 Tryck pa strombrytaren for att sld pa apparaten.
Vattenkokaren borjar da att varma upp vattnet.
Nar vattnet nar kokpunkten stangs vattenkokaren av automatiskt.

7 Narvattnet ar klart lyfter du forsiktigt upp vattenkokaren fran bottenplattan.

8 Luta vattenkokaren och hall ut det varma vattnet ur pipen ned i muggen eller behallaren.
Tank pa angan och varma ytor.

Rengoring och underhall

Koppla alltid ur bottenplattan och lat den svalna fére rengéring.

Avkalka vattenkokaren regelbundet enligt tillverkarens instruktioner for att ta bort
mineralavlagringar.

“\U\\UHH UNHHH
1 Ta ut och skolj filtret.
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4 Linda natsladden runt sladdhallaren.

Undvik att skélja vattenkokaren under rinnande vatten.
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Undvik att skélja bottenplattan under rinnande vatten eller anvanda en fuktig trasa.

Avkalka vattenkokaren

Beroende pa vattnets hardhetsgrad i ditt omrade kan det bildas kalkavlagringar i vattenkokaren som med
tiden kan paverka vattenkokarens prestanda. Regelbunden avkalkning gor att vattenkokaren haller langre,
att den fungerar ordentligt och sparar energi.

Nér det borjar bildas kalkavlagringar inuti vattenkokaren féljer du stegen nedan for att avkalka
vattenkokaren:

1. Hall i attika eller lagg i citronklyftor i vattenkokaren.

2. Fyll vattenkokaren med vatten till maxnivan.

3. Koka upp blandningen.

4.Vantai1,5-2 timmar (beroende pa hur mycket kalkavlagringar som finns) innan du skéljer vattenkokaren.
5. Anvand en borste eller trasa for att ta bort eventuell smuts.

6. Koka upp nytt vatten och héll ut det tvd ganger fére anvandning.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin Grlintintizi www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

Genel aciklama
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Su isiticl kapagi

Su seviyesi penceresi

Kablo saklama bolmeli glic tabani
GUlc digmesi

Kapak digmesi

Filtre

Onemli

U

D

Cihazi kullanmadan 6nce bu énemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.
Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

yari

Konektore sivi dokilmesini onleyin.

Olasi yaralanmalari dnlemek igin bu su isiticiyl amaci disinda kullanmayin.

Suisiticinin fisi, elektrik kablosu, tabani veya kendisi hasarliysa cihazi kesinlikle kullanmayin. Cihazin
elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayim.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi
ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin gézetim altinda olmalari veya
cihazi glivenli kullanmaya yonelik talimatlarin bu kisilere saglanmasi ve dahil olan tehlikeleri anlamalari
durumunda mimkuindur. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan biytik ve gézetim altinda olmadiklari
sirece, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kucuk ¢ocuklarin
erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Elektrik kablosunu, tabani ve su isiticiyr sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi kapali bir ylzeye (6r. servis tepsisi) yerlestirmeyin; aksi takdirde cihazin altinda su birikerek tehlikeli
bir duruma yol acabilir.

Temizlemeden once cihazin fisini prizden cekerek sogumasini bekleyin. Su isiticly veya tabani su veya
baska bir siviya daldirmayin. Cihazi sadece nemli bir bez ve yumusak bir temizlik maddesi ile temizleyin.
Kullanilacak yag, su seviyesi gostergesinin catlamasina neden olabileceginden su isitici eriste pisirmek igin
kullaniilmamalidir.

ikkat

Nemli bezin kablo, fis ve taban konektériine temas etmesine izin vermeyin.
Cihazi sadece toprakli prize takin.

Su isiticly yalnizca orijinal tabaniyla birlikte kullanim.

Su isiticl yalnizca su isitmak ve kaynatmak icin tasarlanmistir.

Su isiticlyl asla maksimum seviye gostergesini asacak miktarda doldurmayin. Su isitici maksimum seviye
asilacak kadar doldurulursa kaynayan su tasabilir ve yanmaniza sebep olabilir.
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- Dikkatli olun: Suisiticinin dis kismi ve icindeki su, kullanim sirasinda ve sonrasinda bir stire sicak kalir. Su
Isiticlyl her zaman sapindan tutarak kaldirin. Su isiticidan cikan sicak buhara karsi da dikkatli olun.

- Bucihaz; ciftlik evleri, pansiyonlar, magazalardaki personel mutfagi alanlari, ofisler ve diger calisma
ortamlari gibi ve oteller, moteller ve diger konaklama ortamlarindaki masteriler tarafindan olacak sekilde,
ev ve benzeri yerlerde kullanima uygundur.

- Suisiticlyr egimli bir dizlemde calistirmayin.

- Eleman tamamen suyun icinde kalmadan su isiticiyi calistirmayin.

- Suisitictyr agikken hareket ettirmeyin.

- Isitma elemant yiizeyi kullanimdan sonra kalan i1siya maruz kalir.

- Cihazi sicak bir ylizeye koymayin ve elektrik kablosunun sicak ylizeylerle temas etmesine izin vermeyin.

Susuz kaynamaya karsi koruma

Bu su isitici, susuz kaynamaya karsi koruma ézelligine sahiptir: icinde su yokken veya yeterli su yokken
yanlishkla acildiginda otomatik olarak kapanir. Su isitictyr 10 dakika sogumaya birakin ve ardindan su isiticiyi
tabanindan kaldirin. Su isitici tekrar kullanima hazirdr.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donusum

Bu simge, Urlinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grlnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Griinlerin
dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

Aksi belirtilmedikce, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri donUsttrilmus kagittan Gretilmistir. Kutudaki
PAP isaretine bakin.

Garanti ve destek

Versuni, bu Urlin igin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanls kullanim veya koti
bakim nedeniyle ortaya ¢tkmasi durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi
etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin litfen www.philips.com/support
adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

ilk kullanimdan 6nce

ilk kullanimdan énce su isiticinin icini 1lik su ve hafif deterjanla temizleyin.
Su isiticinizin temizligini saglamak ve tretimden kalan olasi kalintilari gidermek icin ilk kullanimdan énce su
kaynatilmasi énerilir.

"Cihazi kullanma" bélimundeki adimlari uygulayin ve su isiticlyl bosaltin, ardindan su isiticiniz kullanima
hazir olacaktir.
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Cihazi kullanma

3 Susiticlyiistediginiz miktarda suyla doldurun.

Belirtilen maksimum seviyeyi gecmeyin.

4 Kapadi guvenli bir sekilde kapatin.

m

&,
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5 Susiticiyr glc tabanina yerlestirin.

6 Cihazi etkinlestirmek icin glic digmesine basin.
Su Isiticl, suyu isitmaya baslayacaktir.
Su, kaynama noktasina ulastiginda su isitici otomatik olarak kapanir.

7 Suhazir oldugunda, su isiticly gl tabanindan dikkatlice kaldirin.

8 Suisiticlyl egin ve isiticinin agzindan ¢ikan sicak suyu bardaga veya kaba dokun.
Sicak yUzeylere ve buhara dikkat edin.

Temizlik ve Bakim

Temizlemeden 6nce gii¢ tabanini mutlaka prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

Biriken kirecleri temizlemek igin Ureticinin talimatlari uyarinca su isiticinin kireglerini diizenli olarak
temizleyin.

2 Filtreyi muslugun altinda durulayin.
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4 Gug kablosunu, kablo saklama bolmesinin etrafina sarin.

Su isitict tabanini, akan suyun altinda ytkamayin veya nemli bir bez kullanmayin.
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Glc tabanini akan suyun altinda durulamayin veya nemli bir bez kullanmayin.

Su isiticinin kirecini temizleme

Bolgenizdeki su sertligine bagl olarak su isiticinin icinde zamanla kireg birikebilir ve bu, su isiticinin
performansini etkileyebilir. Dzenli kire¢ temizleme, su isiticinizin Smrint uzatir, diizgln calismasini
destekler ve enerji tasarrufu saglar.

Suisiticl kireglenmeye basladiginda kireci temizlemek icin asagidaki adimlari uygulayin:

1. Su isiticlya beyaz sirke veya taze limon dilimleri ekleyin.

2. Su istticly maksimum su seviyesine kadar suyla doldurun.

3. Karisimi kaynatin.

4.1,5-2 saat bekleyin (kirecin yogunluguna goére bu stire degisebilir), ardindan su isiticiyr durulayin.
5. Firca veya temizleme bezi kullanarak lekeleri temizleyin.

6. Su isitictyr tekrar suyla doldurun ve kullanmadan 6nce iki kez kaynatin.
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| 4
Etcaywyn
JuyxapnThipLla yla tnv ayopd oag kat kaAwg nebate otn Philips!
lMa va emwdeAnBeite TANpwG artd TNV UtooTAPLEN TTou TtpoodEpeL N Philips, SnAwoTe To tpoidv cag ot
6teBuvon www.philips.com/welcome.

Fevikn epLlypadn
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Kardkt Bpaotrpa

MapaBupo eréyxou oTdBuNng vepou

Bdon tpopodooiag pe xwpo armobrikeuong KaAwdiou
AlakOTTTING AeLToupylag

ALAKOTTTNG KATIAKLOU

®iAtpo

ZNUAVTLKO!

A0BAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOUCETE TN GUOKELT KAl GUAASTE
TG yla HEANOVTIK) avadopd.
Mnv BuBiete TTOTE TN CUOKEULN O€ VEPO 1) OTIOLOONTIOTE AAAO LYPO.

Mpoewbomoinon

Amoduyete Tn dlappor) vepou otn ouvdean.

Mnv xpnotuoToLelTe Tov Bpactrnpa yia Xprion SladopeTiky amd tnv TPOoRAETIOEVN, KABWS UTTOPEL va
TIPOKANBOUV TPAUHATIOHOL.

Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH AV TO LG, To KAAwSLo, N Bdon 1 n (6la n cuokeun €xouv urtooTtel pBopPd.
Eav o kaAwdio urtootel dBopd, Ba Tpemel va avtikataotabel amd éva kevtpo oEpPLg e§ouolodoTnUEVO
arté ™ Philips ry amo e€loou €eldikevpéva dtopa TPog armodpuyr Kvouvou.

AuTH N ouokeur utopel va xpnotporotnBei aro adid amd 8 £Twv Kat TTdvw Kat armd ATopa pe
TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG I SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I ATIO ATOPA XWPIG EUTIELPLA KAl
yvwon, He tnv mpolndBeon OTL T XPNOLMOTIOLOUV UTIO ETILTAPNON 1 OTL EXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA UE
TNV aohaAr TNG XProN Kal KATavooUuy Toug evOeXOUEVOUG KvOUVOUG. Ta Ttatdld Hev TTPEMEL val
kaBapifouv kat va cuvTnpoUvv TN CUCKEUN, TTAPA HOVOo av ivatl NAkiag dvw Twy 8 eTwv Kat eTPBAETOVTAL.
AlaTNPAOTE TN CUOKEULH KAl TO KOAWOLS TNG pakpld artod radld nAkiag KATtw Twy 8 ETWV.

Ta rtadia dev mtpemet va rtal{ouv JE TN CUOKEUN.

Kpatrote to kahwdlo, tn Bdon kat Tov Bpaoctripa pakpld amd CE0TEG ETUPAVELE.

Mnv TomoBeteite TN cuokeun TAvw o€ TePIKAELOTN emidpavela (Tt.. éva dloko oepfiplopatog), kabwg to
VEPO EVOEXETAL VO OUCCWPEUTEL KATW ATIO TN OUCKEUN, SNULOLPYWVTAG Hia £TTKIVOUVN Kataotaaon.

Na amoouvoéeTe T ouokeur amd Ty TPl Kal va TNV aprVeETE va KPUWOEL TTPOTOU TNV Kabapioete. Mnv
BuBicete Tov Bpaotrpa f tn Bdon og vepod 1 o€ omolodrtoTe AAAo LyPO. Na kabapilete Tn cuUoKeLn
HOVO He €va uypd Ttavi Kal JE ATILO KABAPLoTIKO.

O Bpaotripag dev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL YO VOUVTAG, YLOTL TO AGOL PTTOPEL va payioeL TNy evOetgn
oTdbunG vepou.

Mpoooxn

Mnv aprvete To UypO TTavi va €pBeL o€ emadn pe To KAAWOLO, TO dLG Kal Tn olvdeon TG Baong.
JUVOEETE TN OUCKEUN POVOo o€ TTpida e yelwon.
Na xpnoomoleite Tov Bpactripa Hovo o€ cuvduaoud pe tnv aubevtikr) Bdon tou.
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- O Bpaoctipag mpoopiletal povo yla va Ceotaivel kat va Bpddet vepo.

- Mnv yeuilete TTOTE TOV BPaoTrpa TTAVW artd TNV EVOELEN MEYLOTNG 0TABUNG. AV yepioeTe uTtEPBOALKA TOV
Bpaotrpa, To Bpaotd vepd umopel va xubel amd To oTdULo Kal va oag (epaTioeL.

- Naelote baitepa mpooekTikol, KaBwg To eWTEPLKO TOU BPaAoTrpa AAAA KaL TO VEPO TIOU TIEPLEXEL ElvaLl
(e0TA TOOO KATA TN SLAPKELA TNG XPrIONG OCO KAl YA KATIOL WPA UETA atto autr. Na onKWVETE TTavta
Tov Bpaoctipa amd tn Aafr) Tou. Emiong, va mpooéxeTe ToV KAUTO atpd Tou Byalvel amo Tov Bpaotrpa.

- AUTH n OUOKEULH TIPOOPICETAL YO XPrON OTO OTI{TL KAl O€ TtIapopoLa TepBAANovTa, OTwg e§OX KA,
Tavoldy, KouClveg TIPOOWTILKOU O€ KATAOTAMATA, Ypadela Kal AAAa epyactakd TeptBaArovta, KaBwg Kat
amo TeAdTeg o€ Eevodoxela, Tavdoxela kat GAAA TEPBAAAOVTA TTOU TIPOCHEPOULY UTINPEGIEG OLAUOVNAG.

- Mnv xpnolpomole(te Tov BPaotripa 0€ KEKALEVO ETITTEDO.

- MnV XpNOWOTIOLELTE TOV BPACTHPA EKTOG AV TO OTOLXE(D elval TTApwG BuBlopévo.

- Mnv KWveite Tov BpacTripa evw EVal EVEPYOTIOLNUEVOG.

- Hemapavela Tou Beppavtikol oTolxelou Tapapével (€oTr HETA TN XPHon.

- Mnv TomoBeTe(lTE TN CUOKELN) TTAVW OE BEPUEG ETILDAVELEG KAL LNV ADVETE TO KAAWOLO PEVUATOG VA
€pBel o€ emadn| pe BePUES ETILGAVELEG.

NMpootacia BPacpou ev KEVvw

AUTOG 0 Bpaotripag elval EOTIALOUEVOG [E TTPOOTACIA BPACHOU EV KEVW: ATIEVEQYOTIOLETAL AUTOMATA EAV
TOV EVEPYOTTIOLNOETE KATA AAB0G Xwpig KaBOAoU 1 Xwplg apKeTO vePd. APrOTE TOV BPA0Tr)PA VA KPUWOEL
yla 10 AETTTA KAl 0T CUVEXELQ GNKWOTE TOV BPacthpa amo Tn BAcn Tou. 2Tn oUVEXEL, 0 BpacTtrnpag Ba eival
Ka TtéAL ETOLHOG YLa Xpron.

HAektpopayvntika tedia (EMF)

AUTHA N CUOKEUT CUUHOPDWVETAL LE TA LOYXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA UE TNV €kBeon o€
nNAeKTPOUayVNTIKA Tedla.

AvakOkAwon

AuTS TO OUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV dev TtpeTel va amoppidBel padli pe ta cuvnBlopéva
amoppippata Tou omtiov oag (2012/19/EE).

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG YLa TNV EXWPLOTH CUAAOYT) TWV NAEKTPKWY KAl
NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTWY. H owaotr andppuPn cUUBAAAEL 0TNV ATTOdULYH APVNTIKWY ETUITTWOEWY YLa TO
mep AoV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

EkTOG av avaypadetal KATL SlapopeTIKO, OAA T UALKA CUCKEUAGIAG 0TO KOUTI £lval KATAOKEUAGUEVA ATTO
AVAKUKAWHEVO xapTl. Avatpé€te otn orjpavon PAP oto KouTtl.

r | 4
Eyyunon kat urtootipLén
H Versuni tapéxet eyyunon U0 €TWV META TNV AYOpa aUToU Tou TtpoidvTog. H mapoloa eyyunaon dev Loy Vel
av TO EAATTWHA ODEINETAL OE EGDAAUEVN XPNON 1) Kakr cuvtripnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta VOUIKA
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00G SIKAWHATA WG KATAVOAWTH. [ TIEPLooOTEPEG TANPODOPIEG I YLO VA EVEPYOTIOLHOETE TNV £yyUnaon,
emokedBeite T SladikTuakn pag tormobeaia www.philips.com/support.

Mpwv TNV MpwTn Xpnon

KaBapiote To eowtepikd Tou Bpaotrpa pe (ETO VEPO KAL ATILO ATTOPPUTIAVTIKO TPV ATTO TNV TTPWTN XPHOoN.
Na va e§aodalioste TNV kKaBapldTNTa TOL BPACTHPA 0AG KAL VA APALPETETE TUXOV UTTOAEIHHATA
TIAPAYWYNG, CLVIOTATAL VA BPACETE VEPO TIPLY ATTO TNV TTPWTN XPron.

AkolouBnoTe Ta fripata otnv evétnTa "Xpron tng oUoKeUNG", adeldoTe Tov Bpaotrpa Kal o Bpactrpag
oag Ba elval EToLog yla xpron.

Xprjon tng GUGKEUNG

3 Tlepiote Tov Bpaotripa pe TNV eMBUUNTY) TTOCOTNTA VEPOU.

Mnv urtepRaiveTe To PEYLOTO ETTIESO TTOU UTTOOELKVUETAL.



168 EAANVKa

7

6 [atriote Tov OLAKAOTTTN AELTOUPYIAG IO VA EVEQYOTIOLOETE T CUOKEUN.
O Bpaotnpag Ba apyxloesl va Bepuaivel To vepo.
MOALG TO VEPO PTACEL 0TO ONuEio Bpacpoy, o Bpaoctrpag Ba amevepyoTonBel autopata.
7 '‘Otav 1o vVEPO Elval ETOLLO, AVACNKWOTE TIPOCEKTIKA TOV Bpactripa amd tn faon Aettoupylag.
8 Teipete Tov Bpaotrpa kat pi€te To (E0TO VEPO ATIO TO OTOMLO OTNV KOUTIA 1) TO OOXELO 0ag.
Na eloTe TPOOEKTIKOL UE TOV ATUO Kal TLG CEOTEG ETILGAVELEG.

KaBaplopog kat cuvtipnon

Na arrocuvdéete tavta tn facn Aettoupyiag Kat va TNV adpriVETE Va KPUWOEL TTPLV TOV KABAPLoHO.

Na dievepyeite TakTika apaldtwon Touv fpactipa cUPPWVA PE TLG 08NYIEG TOV KATAOKELAOTH yla
TNV apaiPECT TWV UTTOAELUUATWV HETAAALKWV CTOLKELWV.
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4 Tuli€te TO KOAWOLO PEVUATOG OTOV XWPO ATTOBRKELONG KAAWSIOUL.

Mnv kaBapilete MOTE ToV BPacTripa 0g VEPOXUTN YEUATO WE VEPO.
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Amtoduyete To {EMAupa TG BAong Asttoupylag KATw amd TPEXOUMEVO VEPO 1 LE XPHoN UYPOoU TIavLoU.

14 1 4 r
Adaipeon alatwyv Tou Bpactnpa
AvdAoya Pe T oKANPATNTA TOU VEPOU GTNV TIEPLOXI) 0AG, ATTO KALPO OE KALPO UTTOPEL va 6UGOWPEVLOVTAL
AAOTO OTO ECWTEPLKO TOU BpacTripa kat va ertnpeadetal n arnodoon Tou Bpactipa. H taktkn adalpeon
Twv aAdtwy auavel T dtapketa wng Tou Bpaoctrpa oag, e§aodaiilel TNV owaoTr Aettoupyia Kat
€€OLKOVOEL EVEPYELQL

‘Otav apxioouv va cuooWPEVOVTAL AAATA OTO ECWTEPLKO TOL BPaoTrpa, AkOAOUBNOTE Ta TTAPAKATW
BruaTa yla va apapEoeTe Ta GAaTaL:

1. MpooBéote Aeukod §UOL N PETEG Ao hpEaka Aepovia oTov Bpaotrpa.

2. l'epiote Tov Bpaothpa Pe vepd PEXPL TNV EVOELEN HEYLOTNG 0TABUNG vEPOU.

3. BpdoTe to pelypa.

4. Meppévete 1,5 €wg 2 WPEG (AvAAoYa HE TNV TTOCOTNTA TWV OAATWY) TIPLV EETTAVVETE TOV BPacTtrpa.
5. XpNnOLUOTIoLoTe €va BOUPTOAKL 1} €va Ttavi yla Vo adalpEoETe TUXOV AeKEDEG.

6. Mepiote Eava tov Bpaotrpa pe vepod kat BpdoTe To SUo HOPES TTPLV TN XPHon.
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BbBepeHue

Mo3apasneHns 3a Nokynkata v 4obpe gownu BbB Philips!
3a [a ce Bb3MO3BaTe U3LAMI0 OT NpefaraHata oT Philips nooapbxka, pernctpupaiTe NnpoaykTa cn Ha

www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue
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Kanak Ha enekTpuyecka kaHa

Mpo3opye 3a HMBO Ha BoAaTa

3axpaHBallla OCHOBa C MSACTO 3a NpubupaHe Ha kabena
Kstoy 3a 3axpaHBaHe

ByToH 3a kanaka

duntep

Ba)xHO

Mn

Mpenwv fa n3nonseaTte ypena, NpoyeTeTe BHYMATENHO Ta3n BaxHa MHMOpMaLms 1 st 3anaseTe 3a
cnpaBKa B Obaelle.
Hukora He noTansiTe ypena BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT.

penynpexaeHue

BHMMaBanTe 3a pa3nnBaHe Ha BOLa BbPXy KOHEKTOPA.

He n3nonsBanTe enekTpuyeckaTa KaHa 3a Lieau, pasanyHn OT Te3u, 3a KOUTO e NpefHa3HayeHa, 3a [a
n3berHeTe NoTeHUMANHO HapaHsBaHe.

He n3nonsgante ypena, ako LencesbT, 3axpaHBaLLMsaT kaben, 0oCHOBaTa UKW camata enekTpuyecka kaHa
ca nospeperu. C ornef npeaoTBpaTsBaHe Ha OMAcHOCT, MPU NoBpeaa B 3axpaHBallus kaben Ton Tpsibea
na 6bae cmeHeH ot Philips, otopu3sunpaH ot Philips cepBr3 nnu kBanuuumpaH TeXHUK.

To3u ypep, MOXe [ia Cce M3MOon3Ba OT Aelia Ha Bb3PacT Haf, 8 FOAMHM 1 OT XOpa C HaMasleHn hu3nyecky,
CEH30PHM UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MK Be3 ONuT 1 NO3HaHMS, ako ca nof HabnoaeHne nnu ca
NHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypena v ca pa3bpann eBeHTyasH1Te ONacHOCTU.
MoyncTBaHe 1 NOAAPBXKA Ha ypela MoXe [a Ce U3BbPLUBA OT Aella Ha Bb3PpacT Hag 8 roAnHN 1 Noj,
poauTenckn Haasop. MNasete ypena v 3axpaHBallma kaben ganedye oT 4OCTHMN Ha Aella Ha Bb3pacT Nog, 8
FOLAMNHN.

He no3BonsBanTe Ha Aella fa cu UrpasT C ypeaa.

[pbXTe 3axpaHBallyms kaben, ocHoBaTa M KaHaTa flasiede OT ropeLly NoBbPXHOCTU.

He cnarainTe ypefia Bbpxy Apyra NoBbpXHOCT (Hanpumep NogHOC 3a CEPBMPaHE), 3aLLOTO NOA ypena
MoXe fda ce cbbepe BoAa, KOeTo fa Cb3fafe onacHa cuTyaums.

Mpean fa nouncTuTe ypeaa, U3KJyeTe ro OT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe Aa U3cTuHe. He notananTe
enekTpuyeckaTta kaHa UV OCHOBAaTa BbB BOJa WM KakBaTo v fa e ipyra TeYHOCT. MoyncTBanTe ypeaa
€[MHCTBEHO C BNaXHa Kbpra v WaasLim NoyYmcTBalym npenapaTiu.

YaMHMKBT [la He ce M3MOJI3Ba 3a FOTBEHE Ha MacTa, 3alloTOo 3apafmn MasHWHATa MOXe [ia ce Mpornyka
WNHOMKATOPBT 33 HUBOTO Ha BoAaTa.

BHumaHuMe

BHMMaBanTe BnaxHaTta kbpna Aa He ce gonunpa Ao kabena, wencena nnm KoHeKTopa Ha 0cHoBaTa.
BkntouBaiiTe ypea camo B 3a3eMeH enekTpUYeckn KOHTaKT.
M3non3sanTe enektTpuyeckara kaHa caMO C OPUrMHanHaTa 1 OCHOBa.



bbarapckun 173

- EnekTpuueckaTa kaHa e npefHa3HavyeHa camo 3a 3arpsiBaHe WM KuMnBaHe Ha BoZa.

- Hwikora He Mb/iHETE efleKTprYecKaTa KaHa Haf MHOMKATOpa 38 MaKCMMasiHO HMBO. AKO enekTpuyeckaTa
KaHa e npenb/iHeHa, BpsiLLaTa BOAA MOXe Aa U3KUMW Npe3 yaes v Aa NPUYUHA U3rapsHus.

- BHMMaBanTe: BLHLUHOCTTA Ha YalHKKa M BOAATA B HEFO Ce HaropeLLusiBaT Mo BpeMe Ha U CKOpo c1es,
ynoTpeba. BauraiTe enekTpuyeckarta KaHa camo 3a ApbxkaTa. CbLLo Taka BHMMAaBalTe ¢ ropeliata
napa, KosiTo ¥3/1M3a OT eflekTpuyeckaTa KaHa.

- To3uypen e npedHa3HaueH 3a U3Mon3BaHe 3a LOMaKMHCKM U NOAOOHN Lenn, Hanpumep BbB hepmu, B
MecTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKyCcKa, B KYXHEHCKI 30HM 3a NepcoHasna B MarasvHu, B obucy 1 4pyru paboTHn
MOMELLEHNS N OT KIIMEHTUN B XOTENIM, MOTENN 1 APYrY MOLOOHMN XUANLLHM NOMELLEHMS.

- He n3nonsganTe enekTpuyeckaTta KaHa BbpXy Hak/IOHeHa NMOBbPXHOCT.

- He n3nonseanTe enekTpuyeckaTa kaHa, ako e/1eMeHTbT He € HaMb/IHO MOTOMEH.

- He mecTeTe enekTpuyeckaTa KaHa, JOKATO € BKOYEHA.

- T1OBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTe/HWs efIEMEHT € 06eKT Ha OCTaTbyHa TOMJIMHa cief ynoTpeba.

- He nocTaesinTe ypena BbPXy ropella noBbpxHOCT 1 Na3eTe 3axpaHBalLms kabes oT gonvpaHe o
ropeLLM NOBLPXHOCTU.

MpeanasBaHe cpeLly nNperapsiHe

Ta3wu enekTpuyecka kaHa pa3snosiara CbC 3allmTa Cpelly nperapsiHe: T U3KJ1o4Ba ypeaa aBToMaTuyHo, ako
ro BKJIIOUMTE MO HEBHMMaHMWe, 6e3 Aa Ma 4oCTaTbyHOo Boda B Hero. OcTaBeTe eflekTpuyeckara KkaHa aa ce
oxnaau 3a 10 MUHYTW, el KOETO NOBAUIHETe KaHaTa OT ocHoBaTa 1. Cflef ToBa eflekTpuyeckaTa kaHa e
roToBa 3a NOBTOPHa ynoTpeba.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypepn e B CbOTBETCTBME C NMPUIOXMMUTE CTaHAAPTM 1 pa3nopenbr OTHOCHO M3flaraHeTo Ha
eNeKkTpoOMarHUTHM noneta.

PeunknupaHe

I
To3n cMBO 03HaYaBa, Ye MPOOYKTLT He MOXe [ia Ce U3XBbpJIS 3aeHO C 0OMKHOBEHUTE BUTOBK OTNaAbLM
(2012/19/EC).

CnepBaniTe npaBuiaTta Ha Abp>aBaTa CM OTHOCHO Pa3fenHOTO CbbMpaHe Ha enekTpuyeckuTe 1
eNeKTPoHHNTe ypeau. [paBUIHOTO N3XBBPIISIHE MOMara 3a NpefoTBPaTSBaHETO Ha MOTEHLUMAHN
HeraTVBHU NOCNeAMUM 33 OKOJTHaTa CpeAa M YOBELLKOTO 3paBe.

OcBeH ako He e MOCOYEHO APYro, BCUYKM ONakoBbYHW MaTepuani B KyTusaTa ca M3paboTeHu oT
peumkIMpaHa XxapTus; BUXXTe MapkmnposkaTa PAP Bbpxy KyTuaTa.

FapaHuna n nogapbXXKa

Versuni npegnara ABerofuilHa rapaHums cef nokynkata Ha To3v NpoaykT. Ta3u rapaHums He e BanunaHa,
aKo JedekTbT ce Ab/KN Ha HenpasuiHa ynoTpeba nav nowa noaapbxkka. HalaTta rapaHums He 3acdara
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npaBaTa B N0 3aKOH KaTo noTpebuTten. 3a noBeye MHGOPMaLIMS UM 3a MO30BaBaHe Ha rapaHumsTa
noceteTe Halwus yebcant www.philips.com/support.

[MoyncreTte BbTPEWHOCTTa Ha eJleKTpmnyeckaTa KaHa C Tonsla BOAa N MeK NoYnCTBall npenapat npegn
nbpBaTa yr|0Tpe6a.

3apa nogcurypmnTe 4nCToTaTa Ha BallaTa eflekTpryecka KaHa 1 npeMaxBaHeTo Ha eBeHTya/lHuTe
Nnpon3BoOACTBEHWN OCTATbLUWM, NPENOPBYNTENTHO € Aa NpeBapunTe BoAaTa npenn nbpBaTta yHOTpe6a.
CnepBanTe CTbNKUTE B pa3nen "N3non3BaHe Ha ypena”, M3MNpa3HeTe eyiIeKTpnveckaTa KaHa 1 T4 e e roToBa
3a n3nos3BaHe.

MN3nonsBaHe Ha ypeana

3 Cunete B enekTpmUYyeckaTa KaHa HeobxoAQMMOTO KOIMYeCTBO BOAA.

He I'IpeBVILLIaBaVITe NoOCO4eHOTO MakKCMMaJIHO HMBO.
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6 HaTtucHeTe kl0Ya 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a BKIOYUTE ypeaa.
EnekTpuueckaTta KkaHa Lie 3amoyHe fa 3aTonas BogaTa.
LLlom BopaTa 3aBpw, enekTpryeckaTa kaHa e ce U3KJIoYM aBTOMATUYHO.

7 KoraTo BofaTa e roToBa, BHMMAaTENHO BOAUIHETe efnlekTpryeckaTa kaHa OT 3axpaHBallaTa OCHOBa.

8 HaknoHeTe enekTpuyeckaTa KaHa U HanenTe ropellaTta BOAa OT y/les BbB BallaTa Yalla Un KOHTeNHep.
BHMMaBanTe c napata v ropeLumTe NOBbPXHOCTY.

NMouncreBaHe U NnoaapbKKA

BuHaru usknoysamnTe 3axpaHBallaTa OCHOBa OT KOHTaKTa U s1 OCTaBeTe Aa U3CTUHE npeau
NnoYyunucTBaHe.

PepoBHO npemaxsaﬁTe HakKumna oT efieKTpuyeckata KaHa, KakTo € MoCO4Y€HO B MHCTPYKUUUTE Ha
npousBoauTeid, 3a Aa ce npeMaxHat MUHepaJIHU oTJiaraHus.
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4 HaBuitTe 3axpaHBaLLms kaben oKoo OTAeNeHNeTo 3a Npubrpare Ha kabena.

Hukora He noyncTBanTe efleKTpnyeckaTa KaHa B MMBKaTa AOKATO e MbJiHa.



bbnrapcku 177

He n3nnakeante 3axpaHBallaTa OCHOBaTa Nof Tevalla Boda 1 He M3MN0on3BanTe BAaXHa Kbpna.

I'IpemaXBaHe Ha HaKun OT eJieKTpuyeckaTta KaHa

B 3aBMCMMOCT OT TBBPLOCTTa Ha BOZAaTa BbB BalLWs PEMVIOH B e/1eKTpMYeckaTa kaHa MoXe a ce HaTpyrBa
HaKMM C Te4yeHne Ha BPEMETO, KOETO Le 3acerHe Npou3BoaMTeNHOCTTa. PeAOBHOTO NpemaxBaHe Ha Hakun
nomara 3a no-AbArns X1BOT Ha eflekTpuyeckaTa KaHa, rapaHTvpa npasusiHa paboTa v cnecTsiBa eHeprus.

KoraTto 3anoyHe Aa ce HaTpynBa HakuM B YalHWKa, ciedBanTe CTbNKMTe No-A0Jy, 3a Aa NpeMaxHeTe Hakmna
OT YanHKKa:

1. [obaBeTe 64N OLET UK pe3eHU NPeceH IMMOH B eflekTpuyeckaTa KaHa.
2. HanbnHeTe enekTpmyeckaTa kaHa € BOJa [0 MaKCMManHOTO HMBO 3a BoAa.
3. CBaperTe cmecTa.

4. 3vakanTe 1,5 0o 2 Yaca (B 3aBUCUMOCT OT HaTpyNaHWs Hakum), Npeamy fa u3nnakHeTe enekTpuyeckarta
KaHa.

5. Vi3nonssanTe 4yeTka UM novymcrealla Kbpna, 3a Aa npemMaxHeTe NneTHa.
6. HanbnHeTe OTHOBO eJieKTpmnyeckaTa KaHa ¢ BOda 1 A npeBapeTe ABa NbT, Npean Aa g n3nosiaBaTte.
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BoBep

Bu yectnutame 3a kynyBarseTo 1 fobpe fojaosTe Bo Philips!
3a @ LenocHo ja MCKopucTmTe nogaplukaTa WTo ja Hyaw Philips, pernctpupajte ro BalMoT NPOU3BOA Ha

www.philips.com/welcome.

OnwT onuc
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Kanak Ha anapaToT 3a BapeHe BoAa

[Mpo3opeL, 3a HMBO Ha BOAA

OcHoBa 3a HamnojyBarbe CO e/l 3a HaMOTyBarbe Ha KabenoT
MpekrHyBay 3a HanojyBare

MpeknHyBay 3a KanakoT

duntep

Ba)xHO

Mn

BHMMaTEHO NPOYUTAjTE T OBKE BaXKHW MHMOPMaLMM Npe Aa ro KOPUCTUTE anapaToT 1 3a4yBajTe r
3a BO MOHMHA.
HwvKoral He MoToMyBajTe ro anapaToT BO BOAA UM HEKOja ApYra TEUHOCT.

peaynpenyBamte

BHMMaBajTe fa He NCTypuTe TeYHOCT Ha MPUKIY4OKOT.

AnapaToT 3a Baperbe BOAa KOpUCTeTe ro MCKIyYMBO 3a LiesITa 3a KOja e HaMeHeT 3a fa n3berHete
noTeHUMjanHn nospeau.

HemojTe ga ro kopunctTe anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBarbe, MOAHOX|ETO UK
camunoT anapat 3a Baperbe BOAa ce olwTeTeHW. Bo ciyyaj Ha owTeTyBarbe, kabenoT 3a HamnojyBare Mopa
[la ro 3aMeHu komnaxwjata Philips, ogHOCHO cepBuceH LeHTap oBnacteH o Philips nnm nuua co cnmyHn
KkBanudrkaumm 3a fa ce nsberHe onacHoCT.

OBOj anapat MoXe [a ro KopucTaT Aelia noctapu of, 8 roANHN 1 IMLa CO OrpaHnNYeHn PU3NYKH,
CEH30PHW MW MeHTaIHM CNOCOBHOCTH MM NNLA CO HeOCTAaTOK Ha MCKYCTBO W 3Haer-e, MO, yCNoB Aa ce
noa Hag3op unu aa fnobuvne ynatcrea 3a 6e36eHO KOPUCTEHEe Ha anapaTtoT v Aa rv pasbupaat
MOXHMWTE OMacHOCTU. YncTerbe 1 KOPUCHUYKO OAPXKYBarbe cMeaT da BpLlaT Aela noctapm of, 8 rognHu
nof Haf30p Ha BO3pacHo nuue. AnapaToT 1 kabenoT gpxeTe rv nodaneky of godat Ha felia noMnaan
oA 8 rognHu.

[euata He cmeaT Aa cv Urpaat co anapaToT.

KabenoT 3a HamnojyBarbe, MOAHOX|ETO M anapaToT 3a Bapekse Boa APXKETe M Nofaneky of Bpenu
NOBPLUMHMU.

He nocTaByBajTe ro anapaToT Ha 3aTBOpPEeHa NOBPLUMHA (Ha Np. NOCYXKaBHWK), B1aejKn BO TakKoB CJ1y4aj
MOXKe [ia ce Hacobepe Bofa Nof anapaToT LWTO MOXe a AoBefe 10 OrnacHa cuTyaumja.

WcknyyeTe ro anapatoT of, CTpyja 1 ocTaBeTe ro fa ce onafv npen Aa ro Ynucrute. AnapaTorT 3a Baperse
BOJa WM MOAHOX|ETO HEMOjTe fa rv NoTOoMyBaTe BO BOAA WM BO HEKOja Apyra TeYHOCT. AnapaToT
ymcTeTe ro CamMmo CO BflaXHa kpna 1 61aro cpeficTBO 3a YMCTeHbe.

AnapaToT 3a Baperbe BOAa He CMee a Ce KOPUCTU 3a Bapere pe3aHKK 3aToa LWTO Mac/ioTO MOXe Aa
npeAn3BMKa HanykHyBakbe Ha MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha BoAa.

BHumaHue

BnaHaTa Kpna He cMee Aia 1ojAe BO KOHTAKT CO KabenoT, MpUKIy4YoKOT 1 KOHEKTOPOT Ha MOLAHOX|ETO.
AnapaToT NpMKIyYyBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.
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- AnapaToT 3a Baperbe BOAa KOPUCTETE o CaMO CO OPUMMHATHOTO NOAHOX]E.

- AnapaToT 3a Bapere BOAa € HAMEHeT CaMo 3a 3arpeBarbe U Bapetse BOAa.

- HemojTe HMKOralL Aa ro NOSHUTE anapaToT 3a Bapere BOAA Haf O3HaKaTa 3a MakCMMasnHO HMBO. AKO ro
NPenosiH1TE anapaToT 3a Baperse BoAa, BoZaTa LWITO BpMe MOXe Aa ce Mcpan Of rpfioTo 1 fa
npean3BuKa N3ropeHnLm.

- bupaeTe BHUMaTENHW: HalBOPELLHOCTa Ha anapaToT 3a Bapekse BOLa M BOAATa BO HEro ce Bpesn 3a
Bpeme Ha 1 oflpefeHo BpeMe no ynotpebaTa. AnapaToT NOAUIHYBajTe ro ApXKejKu ro camo 3a padkata.
McTo Taka BHMMaBajTe Ha BpenaTa napea LUTO 13ferysa of anaparor.

- OBOj anapaT e HaMeHET 3a KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBA U CJIMYHI MeCTa KaKo LITO Ce BUKEHINYKN,
YrocTuTenckin objekTu WTo HydaT HoKeBakbe 1 NojafokK, KyjHU 3a NepCcoHanoT BO MPOAABHNLN,
KaHLenapuu 1 gpyrn paboTHM ONKpy>KyBakrba U O, rOCTUTE BO XOTENN, MOTENN W APYTU BUOOBU
CMecCTyBatHbe.

- HemojTe fa ro kopuctute anapaTtoT 3a Bapere BoAa Ha 3akoceHa NOBPLUMHA.
- HemojTe fia ro KopucTUTe anapaToT ako efleMeHTOT He e MOTMOJSHO NMOTOMeH.
- HewmojTe fa ro nomectyBaTe anapaToT JOAeKa € BKIyYeH.

- [loBpLUMHaTa Ha MPejHNOT efleMeHT 3afPXKyBa TOMJIMHA MO KOPUCTEHETO.

- He cTaBajTe ro anapaToT Ha Xellka NoBpLUMHA 1 He [03BOyBajTe kabenoT 3a HanojyBarke Aa [ojae BO
KOHTaKT CO XeLIKM MOBPLUMHMN.

3awTuTa o BapeH-e Ha CyBO

OBoj anapaT 3a Baperbe BOLa VMa 3alUT1Ta Of, Baperbe Ha CyBO: Ce UCK/ydyBa aBTOMATCKM ako CJly4ajHo ro
BKJTy4MTE KOra BO HErO HEMa BOAA WM HEMa AOBOJIHa KonnumHa. OCcTaBeTe ro anapaToT 3a Bapekse BoLa
na ce nagv 10 MMHYTW, @ NOTOa NOAUIHETe ro Of, NoAHOXjeTo. Torall anapaTtoT Ke buae NOAroTBEH 3a
NMOBTOPHO KOPUCTEH-E.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anaparT e ycorflaceH co BaXeukuTe cTaHdapam U Mponmncy LWTO ce ofHecyBaaT Ha U3/10KeHoCTa Ha
e/1eKTPOMArHeTHN NosnHba.

Peuuknupamrbe

OBoj cmbon 03HavyBa ieka NPomM3BOAOT He cMee [a ce hpaa co 0OUYHMOT OTNaf of LOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EV).

MpuapsKyBajTe ce [0 3aKOHMTe BO BallaTa 3eMja 3a OA4eNIHO cobrparbe Ha eNeKTPUYHKTE U eNEKTPOHCKUTE
npowv3ssoau. MpaBuaHoOTO hpnakbe Nomara Bo CrpevyBarbeTo Ha HeraTUBHUTE NOCAEANLM NO XNBOTHaTa
cpefviHa v HOBEKOBOTO 3[paB.je.

OcBeH ako He e MoVHaky Ha3HayeHo, Luenata ambanaxa Bo KyTujaTa e HanpaBeHa of, peunKkanpaHa
XapTuja; BuaeTe ja o3HakaTa PAP Ha kyTujaTa.
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FapaHuumja u nogapLUKa

Versuni Hyam ABeroAuiuHa rapaHumja 3a 0BOj NPOM3BOS, MO KynyBameTo. OBaa rapaHumja npectaHyBa ga
BaXW ako AeeKToT ce [OSIKM Ha HenpaBUIIHO KOPUCTEeHE NIV HECOOLBETHO OApPXyBakbe. Hallata
rapaHuumja He BAMjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NOTPoLUyBay. 3a noBeke MHhopMaLm nnv 3a
KopucTerbe Ha rapaHLmnjaTa, noceteTe ja HallaTa Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

lNpen npBOTO KOpUCTEHE

VcuncTeTe ja BHATPELWHOCTA Ha anapaToT 3a Bapetse BOAa CO TOoM/1a BOAa 1 61ar fetepreHT npej npsoTo
KopucTerbe.

3a [ia ce yBepwTe [ieKka anapartoT 3a Bapekbe BOAA € YMCT U1 3a 1a OTCTPaHWTE MOTEeHUM]anHu OCTaToLm Of,
NPOLecoT Ha MPOU3BOACTBO, NPenopayyBame fa CBapuTe Bofa Npef npBoTO KOPUCTEHsE.

Cnepete rv YekopuTe BO AenoT ,KopucTerbe Ha anapaToT”, UcnpasHeTe ro anapartoT 3a Baperse Boaa v
NCTUOT Ke Brae NOAroTBeH 3a KOpUCTEHbE.

Kopucterwe Ha anapaToT

3 HanonHeTte ro arnapatoT 3a Bapere BOAa CO CakaHaTa KOJIMdMHa Ha BoAa.

Hemojte fa ro HagMMHyBaTe 03HaYe€HOTO MaKCUMAaJTHO HUBO.
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6 [puTnCHeTe ro NpekMHYBayoT 3@ HaMnojyBarbe 3a Aa ro akTMBMpaTe anapaTor.
AnapaToT 3a Baperbe BOAa Ke NMoyHe Aa ja 3arpesa BofaTa.
Kora BofaTa Ke lOCTUIHe TOYKa Ha BpUeHse, anapaToT 3a Baperbe BOLa aBTOMATCKM Ke Ce UCKITYUU.
7 Kora BopfaTa e rotoBa, BHUMAaTEIHO NOAMIHETE ro anapaTtoT 3a Bapere BoJa 0 OCHOBaTa 3a
HanojyBatbe.
8 HaBaneTe ro anapaToT 3a Bapere BOAa 1 NPeKy rpJioTo cuneTe ja BpesaTa Bofda BO Yalla Uau caf.
BHMMaBajTe Ha napeara v XeLKnTe NOBPLUMHMN.

Yucrewe n ogpxysame

Cekoralu UCKJly4yBajTe ja OCHOBaTa 3a HanojyBatbe Of LUTEKEP M OCTaBeTE ja Aa ce ONlafu Nnpea Aa ja
yucTuTe.

PeOBHO OTCTpaHyBajTe ro 6UropoT oA anapaToT 3a Baper-e BoAa CnopeA ynaTcreaTa Ha
NpPOU3BOAUTESIOT 33 OTCTPaHYBathbe MUHEPAJIHM HacsIaru.
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4 HamoTajTe ro kabesnoT 3a HamnojyBatrbe OKOJY Ie10T 3@ HaMOTyBarbe Ha KabesoT.

HuKoralw HemojTe fa ro YMCTUTe anapaToT 3a Baperbe BOAa BO MUjasHVK HAaMOJIHET CO BOAA.
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M36erHyBajTe fa ja niakHeTe OCHOBATa 3a HamnojyBarbe NoA M1a3 Bofda 1 n3berHysajTe fa Kopucrute
BJIaXKHa Kpna.

OTcTpaHyBatbe GUrop og anapaToT 3a Bapere
BOAa

Bo 3aBMCHOCT o TBPAOCTa Ha BOAATa BO BalLeTO Nofpadje, CO TeKOT Ha BPEMETO BO anapaTtoT 3a Baperse
BO/a MOXe [1a Ce HaTanoXu bUrop Koj Moxe fa Bnvjae Bp3 paboTaTa Ha anapatoT. Co peoBHO
OTCTPaHyBakbe Ha BUrOPOT anapaToT 3a Bapere BoAa Ke Tpae NoAosro, Ke paboTn NpaBuHO 1 Ke LWwTeam
eHepruja.

Kora ke no4He fa ce Tanoxu 6Urop Bo anapaToT, CIefeTe r CIefiHNTE YEKOPW 3a Aa ro OTCTPaHUTE!

1. Jonajte 6en oueT unm napymrba CBeX JIMMOH BO arnapaToT 3a BapeHe BOAa.

2. HanonHeTe ro anapaToT CO BOAA A0 MAaKCMMaIHOTO HMBO Ha BOAA.

3. CBapere ja cmecaTa.

4. Moyekajte of 1,5 0o 2 Yaca (BO 3aBUCHOCT Of1 KONMYMHATA Ha HaTaNoXeH B1Urop) Npeq aa ro ucniakHete
anaparor.

5. OTcTpaHeTe rv JlaMKKTe CO YeTKa MW Kpra 3a YNCTerse.
6. [MOBTOPHO HaMoHeTe ro anapaToT CO BOAa M iBanaTtu cBapeTe ja npef ynoTtpeba.
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BBegeHue

Mo3apasnsem ¢ NoKynkow n npreetcteyem B kiy6e Philips!
YT10bbI BOCNONB30BaTHCSA BCEMU NpenmyLecTBamm nogaepxku Philips, 3aperncrpupyite npnbop Ha Beb-

cante www.philips.com/welcome.

O6OLuee onucaHue
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KpbllwKka YarHmka

OKOLLKO ypOBHS BOAbI

OcHOBaHWMe C NMUTaHNEM 1 OTCEKOM [J151 XPaHEHNS LLIHYpa
BblknitoyaTenb nuTaHus

MepekntoyaTenb KpbILLKK

duneTp

Important

Mepen HayanoM 3KCnyaTaumnm Nprbopa BHUMATENTbHO 03HAKOMbTECH C HACTOALLMM BYKIETOM 1
COXpaHUTe ero AN fafibHenLero NCrnosib30BaHMs B Ka4ecTBe CNPaBoYHOro matepuana.
3anpeLlaeTcs norpyxaTts Nprbop B BOAY U ApYrne XULKOCTU.

Warning

He ponyckanTe NponnBaHms XMAKOCTU Ha pa3beM.

Mcnonb3ynTe YaHKK TOMbKO MO Ha3HAYeHUIo BO M3bexaHure noyyeHuns Tpasm.

3anpeLleHo Nonb30BaTbCA NPUOBOPOM, eC/IN ceTeBast BUIKa, OCHOBaHMWE, CETEBOW LLIHYP UM CaM YalHMK
nospexaeHbl. B cnyvae noBpexaeHns ceTeBoro LWHypa ero HeobxoanmMo 3ameHnTb. YTobbl obecneynTb
6e3onacHyto skcrnyaTaumio Nnprubopa, 3aMeHanTe WHYP TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Philips nnn B cepB1CHOM LIEHTPE C NePCOHaNoOM BbICOKOW KBanMpmKaLmm.

HeTn ctaplwe 8 neT 1 nnua ¢ OrpaHUYeHHbIMN BO3MOXHOCTAMMN CEHCOPHOW CUCTEMbI U
OrpaHNYeHHbIMWU YMCTBEHHBIMU U DU3NYECKMMIM CNOCOBHOCTSIMU, @ TakKe N1La C HeAoCTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HaHVSMW MOTYT NO1b30BaTHLCA 3TUM NPUOOPOM MOA NPUCMOTPOM UK NOC/Ee NONyYeHUs
WNHCTPYKLUWMIA 0 6e30MacHOM MCMOb30BaHUM Nprbopa U NOTeHLMaNbHbIX ONacHOCTAX. [eTn moryT
OCYLLLECTBASATE O4NCTKY M YXO[, 33 NPUOBOPOM, TOIbKO €C/IN OHM CTaplue 8 fIeT U HaXOAsATCs nof,
NPYCMOTPOM B3POC/IbIX. XpaHWTe NpUbop 1 LWHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTel MnaaLe 8 neT.

He nossonsinTe oetsm nrpatb ¢ NprbopoM.

He pacnonaravite ceTeBow LWWHYP, OCHOBaHWE 1 cam YalHUK BOAN3M OT FOpsSYmnX MOBEPXHOCTEN.

He pacnonaraiite npnbop B NoAA0Hax U 10TKax, MOCKOSbKY BOAA MOXET CKananMBaThCs nog npubopom,
4TO MOXeT MPUBECTU K MOXaPOOMNacHOW CUTyaLuu.

Mepen o4ncTKOM OTKOUYUTE MPUDBOP OT INEKTPOCETU U AaNTe eMy OCTbITb. 3anpeLlaeTcs norpyxaTb
YarHKK B BOAY MW NOOYI0 APYryto XMAKOCTb. OunLlante nprubop TONbKO MNPY MOMOLLYM BNAXHOM TKaHM
¢ pobaBneHreM MArkoro MotLLLEro CpeacTBa.

3anpeLlaeTcs roTOBUTb MakapoHbl B YalHKKe, Tak Kak MHAMKATOP YPOBHS BOLbl MOXET ObiTb
noBpexX/aeH 13-3a BO34eNCTBMSA Macha.

Caution

He KacanTecb BNaXKHOW TKaHbIO CETEBOrO LWHYPA, BUJIKM U padbeMa NoacTaBKy.
MoakntoyanTe NpMbOpP TONMbKO K 3a3eMJIEHHON po3eTKe.
Mcnonb3ynTe YamHUK TONBKO C OPUTMHANBHOM NOACTaBKOW.
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- YanHWK NpefHa3HayeH TOSIbKO ANA HarpeBa 1 KMNsYeHms Boab!.

- 3anpeLaeTcs HanoHATb YaNHMK Bbllle OTMETKM MakCMManbHOro ypoBHS. B ciyyae npeBbilleHMs
OTMETKM MaKCMManbHOro yPOBHS KMNALLAs BOAA MOXET BbI/IMBATLCS M3 HOCKUKA 1 CTaTb NPUYNHON
OXOroB.

- byabTe ocTOpOXHbI BO BPEMS MCMOb30BaHMS YaHMKa: KOPMYC 1 BOAA CUIbHO HarpeBatoTcs 1
HEKOTOpOe BpeMs OCTaloTCs ropadmmu. NogHrManTe YanHuk, B3aBLINCE 3a pyyKky. OcTeperanTecs
ropsiyero napa, MocTynatoLLero 13 YanHuka.

- [Mpnbop npeaHasHayveH ANa UCNoNb30BaHMS B JOMALLHUX U APYrUX NOA0OHbIX YCI0BUSIX, B TOM YUCne:
Ha KyXHsIX 719 MepcoHasa B MarasunHax, ourcax 1 nofoOHbIX MecTax; B 3aropofHbiX AOMaX; B
rOCTMHWLAX, FOCTEBbIX AOMAaX W APYTUX NOAOOHbLIX MecTax Af1s MCNOJIb30BaHMS NMOCTOSbLAMN; B MUHK-
oTensdx Ans NCnosb30BaHWS NOCTOSAIbLAMMU.

- He BktoYamTe YanHUK Ha HaKJTIOHHOW WV HEPOBHOM MOBEPXHOCTU.

- He BkntovanTe YanHuk, ecnn TOH He MOSTHOCTLIO MOrPy>KeH B BO4Y.

- He nepemelanTe YanHmK, KOrga OH BKJTIOYEH.

- [loBepxHOCTb HarpeBaTeIbHOro 31eEMEeHTa MOXET HEKOTOPOE BPeMs OCTaBaTbCsA ropsyen yxxe nocne
MCMOJSIb30BaHMS.

- He cTtaBbTe Nprbop Ha ropsiyyto MOBEPXHOCTb 1 He AOMycKalTe KOHTaKTa CETEeBOro LUHypa C ropsaYumMm
NOBEPXHOCTAMMW.

3awumTa OoT BbIKUMNMAHUSA

YanHunk ocHallleH yHKLMen 3allmThl OT BbIKMMNaHMs. ECNn B YaHWKe OTCYTCTBYeT BOAA WU ee CIIULLKOM
MaJsio, Mpu cJly4anHOM BKJTKOUYEHUI MPUOOP BbIKJIIOYAeTC aBTOMaTu4ecku. [lanTe YaHUKy OCTbITh B
TeyeHve 10 MUHYT, 3aTeM CHUMUTE ero ¢ NOACTaBKM. Mocse 3TOro YanHWK CHOBa roToB K paboTe.

dneKTpomMarHuTHbole nons (SMM)

OTOT NpMbOp COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTAHAAPTAM 1 HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO 3/TEKTPOMArHUTHBIX
nonen.

YTunusauusa

STOT CMMBOJT O3HAYaEeT, YTO NPOAYKT He MOXET ObITb YTUAM3NPOBaH BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM
(2012/19/EQ).

BbinonHanTe pasgenbHyo yTUAN3aUmio SN1eKTPUYECKUX Y SNIEKTPOHHbIX N34 B COOTBETCTBUN C
npasuamu, MPUHATEIMU B Ballen cTpaHe. [paBuibHas yTuansauma noMmoraeT NpefoTBpaTUTb HeraTBHOe
BO3[eNCTBME Ha OKPY>KaloLLLYtO cpeay 1 300POBbe YenoBeka.

Ecnun He ykazaHo MHOe, BCe yNakoBOYHbIe MaTepuasbl B KOPOOKe M3roTOBNEHbI 13 BTOPUYHOM Bymaru; cMm.
MapkunpoBky PAP Ha kopobke.
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FapaHTHa U nogaepxKKa

Versuni npeanaraet 2-NeTHIOK rapaHTUIO Ha AaHHbIM NPOAYKT, KOTopast HauYMHaeT CBoe AeicTBMe C AaTbl
ero nprobpeTteHus. FapaHTUs aHHyNMpyeTcs, ey aedekT NpodyKTa BO3HWK BCeACTBNE HEBEPHOrO
MCMOJb30BAHMS UM OTCYTCTBUS AOSIXXHOIO 06CIyKMBaHWS. Halla rapaHTus He BAMSIET Ha Ballv Npasa
noTpedUTENs 1 BO3MOXHOCTb MX OCyLLecTBIeHUs. Bonblue nHpopmMaumm 06 NCNOMb30BaHWUM FAPaHTUN CM.
Ha Halwewm Beb-cante www.philips.com/support.

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb30OBAHUEM

Mepen NepBbIM NCMOSIb30BAHMEM OYUCTUTE KOPMYC YalHWKa U3HYTPM TeNon Bodow c fobasneHrem
MSITKOrO MOIOLLLEro CpeacTBa.

[nsa obecneyeHns YNCTOTbI HalHWKa U yaaneHns Kakmux-nnbo YacTuL, OCTaBLUMXCS € 3Tana Npoun3BoACTBa,
nepep nepebiM MCNONb30BaHNEM PEKOMEHIYEeTCS MPOKNMNATUTL BOAY B YaMHMIKE.

CnefynTe HCTPYKUMSIM B pasfene "VMicnonb3oBaHue npubopa", 3aTem BblenTe BOAY 13 YalHUKa — OH
roToB k paboTe.

NUcnonb3oBaHne npnbdopa

Wy

3 HanenTe B YalHWK HEODXOOAMMOE KONMMYECTBO BOAbI.

He npeBbiLanTe yKkazaHHbI MakCYMasbHbIN YPOBEHb HAMOTHEHNS.
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5 YcraHoBUTE YalMHWUK Ha OCHOBaHWe.

6 BknoynTe NMTaHMe C MOMOLLbIO NepekstoyaTenst Ha npubope.
YanHVK HayHeT HarpeBaTb BOLY.
Korpa BoAa 3aknnuT, YarHUK aBTOMAaTUYeCKU BbIKTIOUYNTCS.

7 [nsd HanuBa BOAbl CHayana akkypaTHO CHUMUTE YallHUK C OCHOBaHMS.

8 HaknoHWUTe YalHKK 1 HanenTe BOAY B YaLLKY UM NHYIO eMKOCTb Yepes HOCUK.
BynbTe akkypaTHbl C TOPAYNM NapoOM 1 FOPAYNMU MOBEPXHOCTAMMU.

Ouuctka n yxop,

Mepen OYUCTKOW OCHOBaHUSI U3BIEKUTE LITEKEP U3 PO3ETKU U AalniTe OCHOBAHUIO OCTbIThb.

Perynﬂpl-lo ynanm?lTe C YalHUKa HaKuMb COTNIacHO WHCTPYKUUSM NpousBoauTens, 4YTOObI OYUCTUTD
€ro oT MMHepasbHbIX OTJI0XKEHUN.




190 Pycckum

4 TlomecTtute LWHYP NMTaHWA BO BCTPOEHHOE OTAe/IeHNE ONA XPaHeHNA.

Hukorga He MonTe YaHWK B PaKOBMHE, HAMOJTHEHHOW BOLOW.
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He mouTe ocHOBaHMe YarH1Ka NPOTOYHOW BOLOW 1 HE NPOTUPANTE ero BNaXXHOW TKaHbio.

OyucTKka YaMHUKA OT HAKUNWU

B 3aBMCMMOCTI OT YPOBHS XECTKOCTM BOAbI B BAaLLIEM PETVMIOHE, CO BPEMEHEM BHYTPU YalHKKa MOXET
06pa30BbIBaTLCA HAKMIMb, YTO BIIUSET Ha KAYeCTBO ero paboTbl. PerynspHas ouncTka oT Hakunm
npoaneBaeT CPOK CYKObl YaHMKa, obecneynBaeT NpaBubHOE GYHKLUMOHMPOBAHME 1 SKOHOMUT
3/1EKTPO3HEPTHUIO.

Korpga BHyTpM YaliH1MKa HaYHET CKanMBaTbCs M3BECTKOBbIN HANeT, BbINOMHUTE Cleaytolime AencTBUS s
€ro ycTpaHeHus.

1. HanewnTe B YaMHWK YKCYC MM NONOXNTE B HEFO Hape3aHHbIN CBEXWI JIMMOH.

2. Hanente B YaHUK BOAbl 40 MaKC/MaNbHOM OTMETKN.

3. BckunsaTute cMech.

4. NopoxauTe 1,5-2 Yyaca (B 3aBUCMMOCTU OT JABHOCTY HasleTa), a 3aTeM CrOJIOCHUTE YanHKK.
5.Ypanute nsiTHa C NOBEPXHOCTU YalHMKaA C MOMOLLBIO LLLETKW U TPSIMKN.

6. ElLie pa3 HaMoJIHNTe YalHKK BOAOW U ABaXAbl BCKUMSTUTE ee nepep, NOBTOPHbIM UCMONb30BaHNEM
npubopa.
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Bctyn

BiTaemo 3 npmabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTatncs NiATPMMKOLO, Ky nponoHye Philips, 3apeecTpyiTe cBi BMPiO Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

3arasibHUM onuc
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Kpuiuka YamHmka

Mokax4nk piBHS BOAM

MigcTaBka 3 XXMBMNEHHSM i3 BiACIKOM Ans LWHypa
Mepemunkay X1BeHHA

DikcaTop KPULLKK

QinbTp

Ba)knuBa iHopmauis

YBa>kHO NpoymnTanTe Lo BaxkMBY iHpopMaLito nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta
36epiranTe noro ona ManbyTHLOI LOBIAKN.
Y XKOOHOMY pa3i He 3aHypIONTe NPUCTPIN Y BOLY UM iHLLY pPioVHY.

NMonepep>keHHSA

YHUKanTe NposMBaHHA PiOVHN Ha KOHEKTOP.

[N yHUKHEHHS NOTEHLINHOIro TPaBMYyBaHHS BUKOPUCTOBYMTE LIeN YaMHUK JMLLE 3@ MPU3HAYEHHSIM

He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLWO adanTep, LWHYP XUBAEHHS, nnaTdopmMa abo cam YanHUK
MOLLUKOAXKEHI. KO LLIHYP XUBMEHHS MOLWKOAXKEHO, A1 YHUKHEHHSA Hebe3nekn noro HeobxigHo
3aMiHNTW, 3BEPHYBLUNCL 1O CEPBICHOTO LIEHTPY, ynoBHOBaxeHoro Philips, abo daxiBuiB i3 HanexHow
KBanidikalji€to.

LM nprcTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS OiTW BiKOM Bif, 8 pokiB abo binblue yn ocobu i3 nocnabneHmun
Di3nYHVMY BIAHYTTAMY abO PO3yMOBMMM 3iOHOCTSIMM, UM 6e3 HaneXXHOro foCBiay Ta 3HaHb, 38 YMOBMY,
LLIO KOPWUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCA Nif Harng4oM, iM Oyno NpoBefAeHO IHCTPYKTaX Wofo 6e3neyHoro
KOPWCTYBaHHSA NMPUCTPOEM Ta ix By/10 NOBIJOMIEHO MPO MOXIINBI pU3MKK. He no3BonsanTe Oitam oo

8 POKIB BUKOHYBATV YNLLEHHSA Ta AOrNs4 6e3 Harnsay Lopocnx. 36epiraTe NPUCTPIN Ta WHYP
KVBEHHA nNofani Big Aiten Bikom 40 8 pOKiB.

He no3sonsnTte Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

TpumarTe WHYP XMBAEHHS, NnaThopMy i YaHUK Nofdani Bif rapsiymx MOBEpPXOHb.

He cTaBTe npucTpin Ha 3akpuTy NOBEPXHIO (Hamp., NiAHOC), OCKINbKYM Mif, MPUCTPIA MOXe HAaTekTV BoAa Ta
CAPUYMHUTN BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyallii.

Mepepn TMM sSIK YNCTUTK NPUCTPIN, BiL'€QHaNTE MOro Bif Mepexi i faiTe oXonoHyTu. He 3aHypionTe
YanHuk abo nnaTopmy y BOLy Yu iHWY piavHy. YUCTiTe NPUCTPI NNLLE BOIOTOI0 FaHYipKOoIo Ta M'SKMM
3aco000M ANA YMLLEEHHS.

Hi B sKOMy pasi He BMKOPUCTOBYMTE YaMHUK A1s1 MPUTOTYBaHHS TOKLIMHK, OCKISTbKM ONlist MOXe
CMPUYNHUTI NOABY TPILLUMH Ha IHOMKATOPI PIBHA BOAN.

YBara!

He ponyckalnTe KOHTakTy BOIOrOi raH4ipKu 3i LUHYPOM, LUTEKEPOM Ta KOHEKTOPOM MaThopMy.
MigknoyanTe NpUCTPIv NnLLe A0 3a3eMJ1IeHOT PO3ETKN.
BrkopuncToBynTe YanHWUK NnLLE 3 OPUriHaIbHO NaThopMOto.
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- YalHuK Npu3HayeHo NunLle ANns nigirpisaHHs Ta KUN'aTiHHS BOAM.

- Hikonun He HaNoBHIOMTE YaHWK BULLE MaKCMManbHOT MO3HAUYKM. SKLLO Y YalHUK HanuTK 3abaraTo Boau,
nif Yac KUMiHHA BOHa MOXe BUIMBATUCh i3 HOCKKA Ta CMPUYUHUTI OMIKW.

- bynbTe obepexHi: 30BHILLHSA NOBEPXHS YalHKKa | BOAA Y HbOMY HArpiBatoTbCs Mif Yac BUKOPUCTAHHS i
NPOTATOM AKOrOChb Hacy 3aNMLWaloTbCsA rapaynmMu. MigHiManTe YanHMK e 3a pyyKky. Takox
ocTepiranTecs rapa4voi napu, ssika BUXOAUTb i3 YanHuKa.

- Ller npucTpin npusHaveHnin ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHS BAOMA Ta B iHLLIMX NOAIGHUX Micusx: y
Xnnnx bynisnsx Ha epmax, y rotensix iz KoMnaekcoM nocyr "HouiBAs i CHigaHoK", Ha cny>60BMxX
KYXHSIX Yy MarasuHax, oicax Ta B iHLLIMX BUPOOHNYMX YMOBAX, @ TaKOX KJIEHTaMU B roTensix, MOTeNax Ta
IHLIMX XXKNANX cepefoBULLAX.

- He BMKOPUCTOBYMTE YaMHNK Ha MOXMAI MOBEPXHI.

- He BMUKaNTe YalHUK, SKLLO eNleMEHT He 3aHYpPeHUIA NMOBHICTIO.

- He nepemilwante YanHuK, AKLLO BiH YBIMKHEHUNA.

- [NoBepxHs HarpiBasibHOro efleMeHTa Moxe 30epiratii TeMnIo SKMUINCh Yac Nicisi BUKOPUCTAHHS.

- He BcTaHOoBMONTE NPUCTPIN Ha rapsivy MOBEPXHIO Ta 3anobirariTe KOHTaKTy LWHypa 3 rapsyrmMum
NMOBEPXHSAMU.

3axucT Big HarpiBaHHsA O0e3 Boaun

Ller yarHnK obnagHaHO 3axXMCTOM Bif HarpiBaHHsA 6e3 BoAM: BiH aBTOMAaTUUYHO BUMUKAETHCS, SIKLLLO MOTrO
BWMaJKOBO BMMKAIOTh, KON Y HBOMY HELOCTaTHBO abo B3arani Hemae Boau. [ante YanHMKy OXONOHYTH
npotsrom 10 XBUANH, NiCNsS YOro 3HiIMITb MOro 3 NnaThopmMu. HYaHWK MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU 3HOBY.

EnektpomarHiTHi nons (EMI)

Llen npucTpin BignoBigae YMHHUM CTaHAapTam i MPaBOBMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BNNBY
eNeKTPOMarHiTHUX NoniB.

Mepepobka

|
Llert cumBO 03HauaE, Wo el BUpiO He nianarae yTunisadii 3i 3sBM4anH1Mmn nobyToBMMY BigXoAamm
(2012/19/EU).

[JoTpuMyInTeCh NPaBusl PO3A4iSIEHOro 300py eNIEKTPUYHNX Ta ENTEKTPOHHUX MPUCTPOIB Y BaLUil KpaiHi.
HanexHa yTunisauis fonomoxe 3anobirt HeraTMBHOMY BMIMBY Ha HaBKOJIULLHE cepefoBMLLe Ta 300POB's
noaen.

SIKLLO He BKa3aHo iHLUe, BeCb NakyBasibHWUA MaTepian y KopobLi BUroToBeHO 3 NepepobrieHoro nanepy;
OMB. MapkyBaHHs PAP Ha kopobui.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni NponoHye ABa poKu rapaxTii Ha Ler Bupib nicna gatn npuabdaHHs. Lis rapaHTis BTpavae YMHHICTb,
AKLLO HeCMPaBHICTb BUHMKMA BHACTIAOK HEMPaBUIbHOIO BUKOPUCTaHHS abo 0Bc/yroByBaHHS NPUCTPOIO.
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Halua rapaHTist He BNMBae Ha Ballli 3akOHHI NpaBa sik cnoxuBada. LLob oTprumaTt fogatkoBy iHthopmalio
abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BiagiganTe Haw BebcanT www.philips.com/support.

Mepen nepwMmMm BUKOPUCTAHHAM

I'Iepe,u, nepwmnm BUKOPUCTaHHAM MOMUNTE YalNHUK i3 cepeanHy Tensiotd BOAO0H 3 MUNKOYNM 3acobom.

[ns 3a6e3neyeHHs YUCTOTU YaliHNKa 1 BULANEHHS MOXI/IMBOrO BUPOBHNYOro 6pyay pekoMeHLOoBaHO
3aKUN'ATUTK BOLY Nepes NepLlvM BUKOPUCTaHHSIM.

LoTpnmymnTecs KpoKiB, HaBeAeHNX Y po34ini "BMKOPUCTaHHA MPUCTPOIO", CMOPOXHITh YaMHUK, | MOXHa HUM
KOPUCTYyBaTUCS.

BukopucrtaHHa npucTpoto

3 Hanwuite B YalHUK NOTPIOHY KiNbKicTb BOAM.

He HanuBanTe BuLLe iH,EI.I/IKaTOpa MaKCMMaJibHOro piBHF-I.
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6 HaTucHITE Nepemumkay XuUBNeHHs, LWob yBIMKHYTV NPUCTPIN.

YanHuK noYHe nigirpisati BOAY.

LLlorHOo BOAa fOCATHE TOYKM KMMIHHSA, YaMHUK aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS.
7 Konwu Boga byae HanexHoi TemnepaTtypu, 06epexHO 3HIMITb YaMHMK i3 NiACTaBKM 3 XKUBEHHSAM.
8 HaxuniTb YaMHWK i HANNNTE rapsyy BOAy Yepe3 HOCKK Y YalliKy abo iHLY EMHICTb.

3BaXkanTe Ha nNapy v rapsyi NOBEPXHI.

YuweHHsa Ta pornaa

MepLu HiXXK BUKOHYBaTU YMLLEHHS, 3aBXAU Bif'€QHYNTE NiACTaBKY 3 )XKMBJIEHHSAM Bif, MepeXi i pante
NPUCTPOIO OXOJIOHYTMU.

PerynsipHoO BUKOHYWTe BUAANIEHHS HAaK1My 3 YalHUKa 3riAHO i3 BKa3iBKaMy BUPOOGHMKaA ANSl YCYHEHHS
MiHepanbHUX BigKNapeHb.
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4 HamoTawTe Kabesb XUBNEHHS Ha MPUCTOCYBaHHS AN WHYPa.

Hikonn He M1MTe YamHUK Yy PaKOBUHI 3 BOLOHO.
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He cnonickynte nnatopmy YarHMKa nig MPOTOYHOK BOOOK M HE BUKOPUCTOBYITE AJ1s il YMLLIEHHS BOJIOTY
raH4ipKy.

He cnonickynTe NiAcTaBKy 3 XUBNEHHSAM Nif NPOTOYHOIO BOAOIO 1 HE BUKOPUCTOBYMTE NS Il YMLLEHHS
BOJIOTY FaH4ipKy.

BupaneHHs Hakuny 3 YanHUKa

3anexHo Bif, KOPCTKOCTI BOAM Y Baluin MicLeBOCTi, 3 YaCOM Y YaMHMKY MOXEe HaKoMMYyBaTUCA HaKuM, Wo
MO>e BNIMBATW Ha Moro poboTy. PerynspHe BUAaNeHHs Hakmny NoLOBXYE CTPOK C1yx6u Baloro yamHuka,
3abe3neuye HanexHe GyHKLUIOHYBaHHS i 3a0LLaKy€e eHeprilo.

Konu B YanHuKy noyHe yTBOPIOBATUCA HaKWM, BUKOHAWTE MOAAHI HVXKYe Ail ANnd BUOANEHHS 3 HbOrO HakmmMy:
1. JopnanTte B YaHWK 6inoro ouTy abo cKMHKM CBIXKOTo NMMOHa.

2. HanoBHITb YanHWK BOAOK A0 MaKCUMasibHOIO PiBHS.

3. JoBeaiTb CyMmill 4O KUMIHHS.

4. MoyekawnTe Big 1,5 00 2 roaunH (3aN€XHO Bif, CKNAaAHOCTI Hak1My), Nic/s YOro CNoSIOCHITb YanHMK.

5.3a A0NMOMOTOH0 LiTOUYKM ab0o raH4YipKn A1st YNLLEHHS BUAANITb MASMMN.

6. MepLU Hi>XX BUKOPUCTOBYBATW YalHUK, 3HOBY HaNIMNTe B HbOrO BOAM i ABiYi 3aKMN'ATiTb.
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Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbIM anyblHbI30EH KYTTbIKTaNMbI3 aHe Philips komnaHusicbiHa KoL KengiHi3!
Philips ycbiHaTbIH Konaayabl TOMbIK Naifanany ywid eHimai www.philips.com/welcome Beb-canTtbiHa

TIpKeH3.

JXannbl cnnatramachl
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LLlanHekTiH KaknaFbl

Cy [eHreniHiH Tepeseci

CbIM cakTanTbIH OpHbI 6ap KyaT TabaHbl
KyaT KOCKbILLbI

Kaknak, KOCKblLL bl

Cy3ri

DUl WN —

MaHbi3abl aknapaTt

- Kypangbl kongaHb6acTaH 6ypbiH OCbl MaHbI34bl aknapaTTsl MYKUST OKbIMN LbIFbLIM, OHbI KenellekTe Kapay
YLUIH caKTan KOMblHbI3.

- Kypangpl HeEMece TOK CbIMbIH CyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa OonManabl.

AbGannaHbi3

- Kockpllka CymbIKTbIK TOrin aMaHbl3.

- blKTVMan 3aKbIMHbIH angbiH any YLUiH, LanHeKTi TeK KepCeTiireH MakcaTTa nanganaHbiHbI3.

- LTencenbmik yLbl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HEMeCe LWanHeKTiH e3i 3akbIMAaHFaH 60s1ca, KypblIFbIHbI
KonmaHbaHbI3. KyaT cbiMbl 3aKpiMaaHFaH 60s1ca, KayinTi Xafgar opbiH anmaysbl YWiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHusacbiHaa, Philips MakynoaraH Kbi3MeT opTasbiFbiHAA HeMece BiniKTi MaMaHOap aybICTbIpybl
Kepek.

- bakbinay acteiHaa 6onca Hemece KypblIFbIHbI Kayinci3 narpanany Typasbl Hyckaynap anfaH 6osca xsHe
BarnaHbICTbl KayinTepAi TyciHce, Oyn KypbINFbIHbI 8 XXaHe oflaH Xofapbl XacTafbl 6ananap xaHe feHe,
ce3y HemMece aKpl1-o1 KabineTrepi keM Hemece Taxipmbeci MeH Binimi ok agaMmaap nanganaHa anagbl.
8 xacka TonmaraH bananap epecekTiH KafaranayblHCbI3 Ta3anay XXaHe TeXHUKasIbIK KbI3MET KepceTy
KYMbICTapbIH Xyprizoeyi Tuic. Kypbinfbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka ToniMaFaH 6ananapaslH Kosbl
KETMEeNTIH Xepre KOVbIHbI3.

- bananap KypanmMeH oHamaybl Kepek.

- LWarHekTi, KyaT CbIMbIH XXaHe TabaHabl bICTbIK DeTTepaAeH aynak ycTaHbl3.

- Kypangpl KoplwanfaH 6eTke (Mblcasbl, biibIC HayacbiHa) KOMaHpI3. Cy LanHeKTiH acTbiHa X1HasbIM,
KayinTi >Xafaan TyFbi3ybl MYMKIH.

- Kypangbl Tazanap anablH4a, OHbl TOKTAH CybIPbIM, CybITbIHbI3. LLIaHeKTi Hemece OHbIH Heri3iH cyFa
Hemece backa cyMbIKTbIkka 6aTeipyFa 6onmManabl. Kypanasl Tek AbIMKbLT WyOepeKkneH xaHe xXymcak,
Tasanay KypasbiMeH Ta3aflaHbl3.

- LWanHekTi kecne fanbliHOayFa nanganaHyra bonmanabl, cebebi Man cy OeHreni KepceTKilliHiH
Oy3blNybIHa 9KENYi MYMKIH.

EckepTty

- [OpIMKbIN WybepeKTi TOK CbiMbIHa, LUTENCENbAIK YLLIKA XaHe TabaH KOCKbILLbIHa TUTi30eHi3.
- Kypangpl Tek xepre TylbiKTanFaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KocyFa bonaabl.

- LWWanHekTi Tek e3iHiH TynHycKka TabaHbIMeH KONAaHbIHbI3.
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- LanHek TeKk cyabl bICbITyFa XaHe KarHaTyfa apHafaH.

- LanHekTi TONTbIpFaHOa eH Kofapfbl AeHren KepceTKilliHeH acblpMaHbl3. Erep ofapfbl AeHrenneH
acbIn KeTce, WanHeK KanHafaHaa cy LWyMeriHeH afbin, Kynin KanyblHbl3 MYMKIH.

- AbGan 6onbiHpi3! LLalHek neH cy naganaHbin XXaTkaHda XXaHe nanfanaHraH KeiH 6ipa3s yakbiT bICTbIK,
6onagpl. LLlaHekTi appanbim Tek TyTKkacblHaH faHa ycTaHbi3. LLanHekTeH woiFaTbiH OyaaH fa abawn
OObIHbI3.

- byn Kypan yn TypmblCbiHAA HEMece coFaH ykcac backa fa opblHAapAa KoNAaHyFa apHafaH:
hepmanappafbl ynep; XaTblH OpblH MeH TaHfbl ac OepeTiH opbiHAAP; AyKeHAepaeri, keHcenepaeri
XaHe backa [a XyMbIC opTanapbiHAaFbl ac YANep; KOHak, yiiep, MoTesbaep XaHe backa Aa TypFbiH
opbIHAAPbI (TYThIHYLWbINAP TapanbiHaH).

- LWanHekTi kenbey xa3bIKTblikTa NanganaHbaHbI3.

- DNeMeHTIH ToNbIFbIMEH CyFa BaTblpMalblHLLA, WaNHeKTi NnanganaHbaHbI3.

- LanHek Kocblnbin TypFaHAa KO3FaiMaHbi3.

- KbI3Oblpy 3nemeHTiHiH 6eTi nanfanaHFaHHaH KeliH ani fie KplI3bIn Typagesl.

- Kypangpl bickin TypFaH beTke KotoFa HonManapl XaHe TOK CbIMbIH bICbIN TypFaH beTTepre Turisyre
6onmMangs.

Cycbi3 KanHaTyaaH Kopfay (hyHKUUACDI

Byn warHekTe cycbi3 KaHaTyaaH Kopfay MyHKUMUSCH Bap: cy Kyimaii Hemece a3 cymeH bankaman
KOCKaHAa WanHeKTi aBTOMaTTbl TypAe axblpaTagbl. LLlaiHekTi 10 MUHYT CybIThIN anbin, OHbl TabaHbIHaH
KeTepiHi3. EHA WalnHekTi kaTafgaH nanganaHyra bonaapl.

dNneKTpoMarHuTTiK epicrep (3MO)

Byn Kypan anekTpoMarHuTTiK epicTepiH acepiHe KaTblCTbl OapsiblK KONAAHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre caun.

©Hpey

Byn TaHOa ocbl BHIMAI KanbIMThl TYPMbICTbIK, KaNObIKNeH TacTayFa 6onManTbiHbiH Oingipeai (2012/19/EU).
DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPLIH KanablKTapblH Oenek XunHay xxeHiHaeri eniHisfain epexenepit
caKTaHbI3. KoKbICKa QypblC TacTay KOpLUaFaH OpTafa XaHe afaM AeHCay blFblHAa TUETIH 3USIHAbI 3CEPAIH,
angblH anyfa Kemekrecep,.

backalua kepceTinmereH 6osica, KOpanTbiH ilWiHAer KanTaMa MaTepuanibli 6apbifbl KaiTa eHaenreH
KafasfaH xacanfaH; kopanTtafbl PAP 6enriciH kapaHbi3.

Keningik >xaHe Kongay

Versuni KOMNaHMSAChl CaTbin anFaHHaH KelriH o0Cbl HIMIe eki XbINAblk Keninaik 6epepi. Erep akay aypbic
navpanaHbay Hemece canachli3a TEXHMKaNbIK KbI3MET KepceTy cangapbiHaH 6osica, byn keningik KyLwin

ko abl. bi3giH keninaik TyTbIHYLWbI peTiHAE Ci3AiH 3aHbl KYKbIKTapblHbI3Fa acep eTnenai. KocbiMiwia aknapat
any yWwiH Hemece KeningikTi nanganaHy ywi 6i3ain www.philips.com/support Be6-canTbiMbI3Fa KipiHi3.
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Anfawi Kbl peT KoJidaHap ajsigblHAa
BipiHWi peT KoNAaHap andbliHAA Xblbl CyFa XXYMCAK XYFbIL 38T KOCbIM, LUSMHEKTIH iLiH Ta3anaHbI3.

LLIsnHekTi Tazanan, Ke3 KenreH bIKTUMan eHAIpic KaaablKTapAbl KeTipy yiiH GipiHWi peT kongaHap anabHaa
CyObl KAMHATKaH X6OH.

«Kypangbl nanganaHy» 6eniMiHgeri kagamaapabl OpblHAAHbI3, WaMHEKTI 60caTbiHbI3, COHAA WWSMHEK
nanpanaHyfa gavibiH 6onagpbl.

Kypangbl kongaHy

3 LUanHekke KaXeTTi Menwepae cy KymblHbi3.

KepceTinreH eH xofapfbl AeHrenaeH acbipMaHbl3.

4 KaknakTbl MblKTan XabblHbI3.
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6 KypblnFbiHbl icKe KOCy YLUIH KyaT KOCKbILLIbIH BacbIHbI3.
LLlarHek cyabl Kbi3ablpa 6actangbl.
Cy KanHay TemnepaTypacbiHa XeTkeHAe, LarHek aBToOMaTTbl TYPAE oLefi.

7 Cy panblH 6onFaHaa, WanHekTi KyaT TabaHbiHaH abanan KeTepiHis.

8 LLlanHekTi eHKenTin, bICTbIK, CyAbl LUYMETriHEeH LWbIHbIAsKKa HeMece biablCka KyMblHbI3.
By MeH bicTbik 6eTTepaeH abannaHbi3.

Taszanay >xaHe TeEXHUKAJbIK KbI3MeT KepceTy

Tasanay anabiHAA SpKallaH KyaT TabaHbIH po3eTKaAaH CybIpbliM, CYbITbIHbI3.

MwuHepan weriHainepiH KeTipy yLiH OHAiIPYLIiHIH HycKaynapbiHa COMKEC LWWaHEeKTi YHeMi KaKTaH
Tasanan TYPbIHbI3.

KO
It

1 Cy3riHi anbin, WarblHpI3.
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4 KyaT CbIMbIH CbIM YCTafbILL KOMEriMeH OpaHbI3.

LLlanHekTi aFblHObBI CYMEH LlanMaHbl3.
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KyaT TabaHbIH afblHObl CyMeH LWaMaHbl3 Hemece AbIMKbIS LI_IY6epeKI'I€‘H Ta3aJlaMaHbl3.

LLlanHeKkTi KaKTaH Ta3anay

KonpaHaTblH cyblH KepMeKTiriHe 6alnaHbICTbl yaKplTbl KeNreHAe WanHeKTiH ilWiHAe OHbl KondaHy
Mep3iMiHe acep eTeTiH Kak nanfa 60ybl MyMKiH. KakTbl yakbITbiHAA LIAt0 LANHEKTIH KOAaHy Mep3iMiH
y3apTyfa MyMKiHAIK 6epefi, OHbIH OyPbIC XYMBbIC iCTeyiHe XaHe KyaTTbl yHemaeyiHe keningik 6epeg,.
LLlaHekTiH iWwiHae Kak Ty3ine 6actaca, OHbl XOH0 YLLiH Keneci spekeTTepai OpblHAAHbI3:

1. LWarHekke ak, cipke cy Hemece 6anfblH IMMOH KecekTepiH KOCbIHbI3.

2. LLlanHekke eH XOfapbl AeHrenre feniH cy KyMblHbI3.

3. KocnaHbl KarHaTbIHbI3.

4.1,5-2 caFaT KyTe TypbiHbI3 (Kak MenwepiHe 6annaHbICTbl), COAaH KeniH WanHeKTi WanblHbI3.

5. Ke3 kenreH KanaplkTapabl WeTKaHblH HemMece Ta3apTKbIl MaTaHblH KOMETriMeH XOMbIHbI3.

6. LLlanHekTi KaTafaH CyMeH TONTbIPbIHbI3 Aa, KONAaHap anablH4a eki peT KaHaTbIN anbiHbI3.
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